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IMPORTANT NOTES

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its
features, please read this manual carefully before attempting to operate this product.

» Before using this device read the instruction manual and follow the instructions inside. The
manufactureris notliable for any damages caused by the misuse of this device due to inappropriate
handling. Please keep this manual for future reference.

This device is for domestic use only. Do not use for any other purposes.

The device should only be connected to an earthed socket with values corresponding to the values
on therating label.

Itis necessary to check, if total current consumption of all devices plugged into the wall outlet does
not exceed the fuse in the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total power consumption of the equipment
plugged into the extension cord does not exceed the extension cord power rating. Extension cords
should be arranged in such a way as to avoid tripping hazards.

Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and an earth cable.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external timer, separate remote control, or other
equipment that can turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold it by the plug only and remove the
plug carefully. Never pull the cable as it may cause damage to the plug or power cord. Damage to the
power cord or plug can lead to an electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the recommendations described in the
section on cleaning and maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an electric heating element ora hot oven. Do not
place on any other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and over under as long as supervision is
provided. People with reduced physical or mental capabilities, as well as people with no previous
experience of using this equipment must be supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this equipment. Children should not play
with the equipment. Children without ensured supervision should not be allowed to perform the
cleaning and maintenance of equipment.

Additional precautions should be taken when using this device in the presence of children or pets.
Do not allow children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc... Never use
the productin humid conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage. If the power cable is damaged the
product should be taken to a professional service location to be fixed or replaced to prevent any
hazards from arising.

Never use the product with adamaged power cable or if it was dropped or damaged in any other
way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product by yourself as it can lead
to electric shock. Always return the damaged device to a professional service in order to repair it. All
the repairs should only be performed by authorized service professionals. Any attempted
unauthorised repairs performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as accessories recommended by the manufacturer.
Using accessories which are not recommended by the manufacturer may resultin damage of the
device and may render the device unsafe for use.

The device should be placed on even, temperature resistant surface, away from inflammable
materials (curtains, wallpapers, etc.). In order to provide proper air circulation keep free space of at
least 10 cm on each side of the device and at least 30 cm above the oven. Do not cover ventilation
holes of the appliance, as this can cause overheat and damage of the device.
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Do not touch hot surfaces of the appliance. Protective gloves should be worn while taking out or
touching any hot elements.

Do notinsert food portions that use whole volume of the basket, as it may cause fire and destruction
of the device.

Do not put cardboard, paper, plasticitems or otherinflammable or fusible objects into the
appliance.

Clean the device after every use.

Do notclean the casing using aggressive detergents in the form of emulsion, lotion, etc. They can
remove graphic symbols placed on the casing, such as: scale, markings, warning signs, etc.

Do not use metal scrub pads for cleaning. Broken-off pieces of scrub pads can get in contact with
electric parts, causing electric shock risk.

Due to the high temperature you should be careful when removing the basket with dishes, removing
hot grease or other hot liquids from pan.

Do not use any metal cutlery or other sharp kitchen tools to avoid scratching of the Teflon® non-stick
surface of the pan and basket.

Thisisan air fryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil or frying fat.

* Donotfill the pan with water or any other liquid.

.

- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

c Deviceis compliant with EU directives:

is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be

mmm delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

i % , When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

A Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
%{9 which can be recycled and reused.

Technical data
Power supply: 220-240V~50Hz
Power: 1500W
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1. Display 8. Basket

2. Mode button 9. Basketrelease button
3. Timercontrol buttons 10. Handle

4,  On/Off buttons 11. Pan

5. Airoutlet

7. Body

BEFORE FIRST USE

Remove all cartons and foils from inside of the air fryer.

Turn on the device for about 5 minutes with 200 deg. C to remove the manufacturing odour. Air fryer
may emit some smoke during this time. Itis normal.

USINGTHE DEVICE

1.  Holdingthe handle (10) pull out the pan (11) together with basket (8) from the body (7) and place
itonastable surface. NOTE: During this operation, do not press the release button (9).

2. Placethe prepared productsin the basket (8) and insertitinto the body (7). Filling the basket do
not exceed the MAX indicator inits interior.

3. Placethe pan with basketinto the Air fryer.

4. Pluginthe power cord of Air fryer to the mains. Press mode button to choose the required
temperature. Each press of button moves the temperature setting up, and after 200 deg. C setting
itcomes back to 150 deg. Csetting.

5. Setthetime of cooking by timer buttons (+ to increase the time, - to decrease the time). Short
press moves timer by 1 minute, long press moves timer by 10 minutes.

6.  Turnon cooking by pressing ON button.

When timer will count to 0, air fryer will turn off and make beep signal. You can also always turn off

the air fryer pressing the OFF button.

When you remove the pan with basket during the frying, air fryer will pause. To continue cooking,

place the pan with basketinside and press ON button.
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WARNING: Pan with basketis very hot. When you remove it from the air fryer, place it only on the heat-
resistant surfaces.

ADVISE: Itissuggested tostir/shake all theingredientsin the basket during frying every 7-10
minutes.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Beforecleaning, be sure that deviceis not connected to the mains and it has cool down.

2. Forcleaning, useadamp cloth. Do not use any harsh solvents and materials.

3. Thepan(11)andthe basket (8) should be washed in hot water and washing-up liquid
immediately after use.

4. Abasket (8) can be removed from the pan (11) by pressing release button (9).

5. Basket(8)and pan(11)should not be washed in the dishwasher.
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WAZNE INFORMACJE
Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, aby zapozna¢ sie z
jego funkcjamiiwykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwata,

* Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugii postepowac wedtug
wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje obstugi
nalezy zachowac¢, aby mozna byto korzystac z niej rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania
wyrobu.

Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem o charakterystyce zgodnej z
wartos$ciaminatabliczce znamionowej.

Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich urzadzen podtgczonych do gniazdka
$ciennego nie przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢, czy taczny pobdér mocy sprzetu
podtaczonego do przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia przedtuzacza. Przewod
przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki sposob by uniknaé przypadkowych pociggnieci potkniecia sie o
niego.

Upewnijsieg, ze przedtuzaczjest zuziemieniem, 3 zylowy z gniazdkiem z bolcem uziemiajacym.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na krawedzia stotu lub potki, lub dotykat
goracej powierzchni.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca zewnetrznego wytacznika czasowego,
osobnego pilota lubinnego sprzetu, ktéry moze wtacza¢ urzadzenie automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie
nalezy wyciaggac przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz uszkodzeniu moze ulec wtyczka
lub kabel, w skrajnym wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia pradem.

Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub Zzadnym innym ptynie.

Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i
konserwacji urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni, elektrycznego elementu grzewczego lub
na goracym piekarniku. Nie umieszczaj na zadnym innym urzadzeniu.

Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywaja dzieci lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem.
Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéow tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie
uzywajw warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w specjalistycznym zaktadzie
naprawczym albo przez wykwalifilkowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga
dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub rekomendowanych przez producenta.
Uzywanie akcesoriow nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkowania.
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Urzadzenie nalezy stawiac¢ naréwnej, odpornej na temperature powierzchni, zdala od tatwopalnych
materiatéw (firanki, zastony, tapety, itp.). W celu zapewnienia wtasciwej cyrkulacji powietrza nalezy
zachowad co najmniej 10 cm wolnej przestrzeniz kazdej strony urzadzenia oraz przynajmniej 30 cm
nad urzadzeniem. Nie wolno przykrywac¢ otworéw wentylacyjnych urzadzenia, poniewaz moze to
spowodowac przegrzanie i uszkodzenie urzadzenia.

Nie wolno dotyka¢ gorgcych powierzchni urzadzenia. Nalezy uzywac rekawic ochronnych do
wyjmowania lub dotykania wszelkich gorgcych elementéw.

Nie wolno wktada¢ do urzadzenia porcji zajmujacych zbyt duzg objetos¢ komory grzewczej,
poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.

Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu wyrobdéw z tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotéw
tatwopalnych oraz topliwych.

Nalezy czysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw w postaci emulsji, mleczka, past
itp., poniewaz mogg one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole graficzne takie
jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

Nie uzywac¢ metalowych druciakéw lub innych metalowych srodkéw do czyszczenia. Odtamane
fragmenty druciakow, moga zetkng¢ sie z czesciami elektrycznymi, stwarzajac zagrozenie porazenia
elektrycznego.

Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas wyjmowania
upieczonych potraw, usuwania goracego ttuszczu czy innych goracych ptynéw akcesoriow i
komponentéw urzadzenia.

Nie uzywaj metalowych sztu¢céw lub innych ostrych przyrzadéw kuchennych by nie zarysowa¢
warstwy nieprzywierajacej Teflon® w koszyku i pojemniku.

Nie wypetniaj pojemnika frytkownicy olejem lub innym ttuszczem. Urzadzenie Air fryer
wykorzystuje do smazenia gorgce powietrze.

Nie nalezy wtgczac urzadzenia ze zbiornikiem wypetnionym woda lub innym ptynem.

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

c € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii Europejskiej:

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2002/96/WE. Nalezy zapoznac¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznychii

BN clektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.
Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska
403A,02-801 Warszawa, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

oo Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
% poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

Dane techniczne
Zasilanie: 220-240V~50Hz
Moc: 1500W
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1. Wyswietlacz 8. Kosz

2. Przycisk"Mode” 9.  Przycisk odtaczenia kosza od pojemnika
3. Przyciskisterowania timerem 10. Uchwyt kosza i pojemnika

4. Przyciski On/Off (wtacziwytacz) 11. Pojemnik

5.  Wylot powietrza

7. Korpus

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Usun wszystkie elementy kartonowe i folie z urzadzenia.

Uruchom urzadzenie na 5 minut na 200 stopni C by usunac¢ fabryczne konserwanty i zapach. Z
urzadzenia moze wydobywac sie troche dymu, jest to zjawisko normalne.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Trzymajaczaraczke (10) wyciagnij pojemnik (11) razem z koszykiem (8) z korpusu (7) i umies¢ na
stabilnej powierzchni. UWAGA: W trakcie tej czynnoscinie nalezy naciskac¢ przycisku odtaczania
kosza (9).

2. Umies¢ przygotowane produkty w koszu (8) i wtdz go do korpusu (7). Przy napetnianiu koszyka
nie przekracza¢ podziatki MAX umieszczonej w jego wnetrzu.

3. Umies¢ pojemnik zkoszem w urzadzeniu.

4.  Podtaczfrytkownice do pradu. Naciskajac przycisk,mode”wybierz odpowiednig temperature.
Kazde nacisniecie przycisku powoduje zwiekszenie temperatury, a po przekroczeniu ustawienia
200 stopni wraca do ustawienia 150 stopni.

5. Ustaw czas pieczenia naciskajac przyciski sterowania timerem (+ by wydtuzy¢ czas, - by skrocic).

Krétkie nacisniecie przycisku powoduje zmiane o 1 minute, natomiast dtuzsze nacisniecie

zmienia czas o 10 minut.

Wiacz proces gotowania naciskajac przycisk ON.

Kiedy czasomierz odliczy do 0 urzadzenie poinformuje sygnatem dzwiekowym o zakonczeniu

pieczenia. Mozesz takze zakonczy¢ pieczenie wczesniej naciskajac przycisk OFF.

Kiedy pojemnik zkoszem zostanie wysuniety podczas pracy urzadzenia, wstrzyma ono swoje

dziatanie. By wznowi¢ proces pieczenia, wsun pojemnik zkoszem do frytkownicy i nacisnij

przycisk ON.
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OSTRZEZENIE: Pojemnik zkoszem jest bardzo goracy. Odktadaj go tylko na powierzchnie odporne na
ciepto.

PORADA: Zalecasie przemieszanie sktadnikéw w koszu co 7-10 minut.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od pradu i Zze ostygto.

2. Doczyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej $ciereczki. Nie stosowac rozpuszczalnikow
oraz zadnych ostrych materiatéw.

3. Pojemnik (11) oraz koszyk (8) nalezy my¢ w cieptej wodzie zdodatkiem ptynu do naczyn zaraz po
uzyciu.

4,  Kosz(8) moznawyjacz pojemnika (11) naciskajac przycisk (9).

5. Kosz(8)ipojemnik(11) nie moze by¢ myty w zmywarce.
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Dulezité informace
* Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfec¢téte ndvod k obsluze a dodrzujte vSechny v ném uvedené
pokyny.Vyrobce nezodpovida za $kody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho ur¢enim
nebo nesprdvnou obsluhou. Navod k pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.
Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti. Nepouzivejte je k jinym tcellim, nez pro které je
urceno.
Zatizeni ptipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera splnuje parametry uvedené na popisném
Stitku.
Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda celkovy pfikon spotiebice pfipojeného k
prodluzovacimu kabelu nepiekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho kabelu. Prodluzovaci
kabel ulozte tak, abyste predesli nezadoucim zachyceni a zakopnuti.
Ujistéte se, Ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim, zkontrolujte uzemnéni zasuvky.
Napéjeci kabel zatizeni nesmi nikdy viset doltd pfes hranu stolu ¢i police, nesmi pfichazet do
kontaktu s horkym povrchem.
Kovladani zatizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spina¢, samostatny délkovy ovlada¢ nebo jiny
pfistroj, ktery mlze zafizeni automaticky zapnout.
Nez pristoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte napajeni ptistroje.
Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a vytahnete ze zasuvky. Nikdy
kabel neodpojujte tahem za samotny kabel, mohlo by dojit k poSkozeni vidlice
nebo kabelu, v krajnim pfipadé maze dojit az ke smrtelnému Urazu elektrickym proudem.
Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné tekutiny.
Zafizeni je nutné pravidelné ¢istit podle doporuéeni uvedenych v oddile o Citéni a idrzbé zatizeni.
Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné, elektrického topného pfistroje nebo na horké
troubé. Nepokladejte je najiny pfistroj.
Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi ¢i s nedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod dohledem nebo
po poucenio bezpec¢ném pouzivani spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti bez
dozoru.
Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i doméci zvifata, dbejte zvysené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotiebi¢em hraly.
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotfebic¢ nevystavujte plsobeni atmosférickych vlivi (desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v
podminkach zvysené vihkosti (koupelny, vihké kempové chatky).
Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Jestlize dojde k poSkozeni neodpojitelného
napajeciho kabelu, je nutné jej v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve specializovaném
servisu nebo zajistit provedenivymény kvalifikovanou osobou.
Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem ¢i vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo
jakkoliv jinak poskozeno ¢i nefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy pfistroje, hrozi
nebezpedilurazu. Poskozené zafizeni odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu ¢i
opravu. Jakékoliv opravy mohou provadét pouze autorizované servisni podniky. Nespravné
provedend oprava muze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.
Pouzivejte pouze origindlni ptislusenstvi nebo pfislusenstvi doporucena vyrobcem. Pouzivani
pfislusenstvi nedoporucenych vyrobcem muize vést k poskozeni zafizeni a ohrozit bezpecnost
uzivatele.
Zatizeni musi stat narovném povrchu odolném vici vysokym teplotam a v bezpe¢né vzdélenosti od
snadno zapalnych materidld (zaclony, zavésy, tapety atp.). Pro zajisténi odpovidajici cirkulace
vzduchu ponechte alespon 10 cm volného prostoru z kazdé strany zafizenia minimalné 30 cm nad
nim. Je zakazano zakryvat ventilacni otvory zaftizeni, jelikoz by mohlo dojit k prehfati a poskozeni
zafizeni.
Nedotykejte se horkych ploch zatizeni. Pfi vyjimani ¢i dotykani se horkych prvkd je nutné pouzit
ochranné rukavice.

9
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Vlozené mnozstvisurovin nesmizabirat pfilis velkou ¢ast varné komory. Piekroc¢eni vhodného
mnozstvi surovin ke zpracovani by mohlo zplsobit pozar a zafizeni znicit.

Do zatizeninevkladejte lepenku, papir, plast a jiné zdpalné a tavitelné materidly.

Po kazdém pouziti zafizeni vycistéte.

Pro myti obloZeni nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, krémd, past atp., které
by mohly odstranit také grafické informace, jako jsou rysky, oznaceni, varovné symboly atp.

K ¢isténinepouzivejte kovové draténky nebo jiné kovové prostiedky. Odlomené fragmenty dratének
mohou pfijit do kontaktu s elektrickymi prvky a zpusobit riziko Urazu elektrickym proudem.
Ptivyjimaniupecenych pokrma, odstranovani horkého tuku ¢i jinych horkych tekutin, pfislusenstvi
a komponentl zatizeni postupujte vzhledem k vysoké teploté se zvySenou opatrnosti.
Nepouzivejte kovové vidlice ¢ijiné ostré kuchynské nastroje, které by mohly poskrabat vrstvu
nelepivého Teflonu® v kosia nddobé.

Do nadoby fritézy nelijte olejani jiny tuk. Zafizeni Air fryer vyuziva ke smazeni horky vzduch.

Nikdy nezapinejte zafizeni, pokud je nddoba naplnéna vodou ¢i jinou tekutinou.

- Elektricka zafizeni ur¢end pro pouzivaniv ur¢itych mezich napéti- Low voltage directive
(LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

c € Zatizeni spliuje pozadavky smérnic Evropské unie:

smérnici 2002/96/ES. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.

EEE  Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiredi a zdravi.

ﬁ Je-li produkt oznacen timto symbolem pfeskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Obal se skladad pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitfni ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material(i a slozek, které |ze recyklovat a opakované

@ pouzivat.

Technické udaje
Napdjeni: 220-240V~50Hz
Vykon: 1500W

10
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N wN =

Displej 8. Kos

Tlacitko,Mode” 9. Tlatitko odpojenikose od nddoby
Tlacitka ovladani casovace 10. Drzék kose anadoby

Tlac¢itka On/Off (zapnout a vypnout) 11. Nadoba

Vyvod vzduchu

Korpus

PRED PRVNIM POUZITIM

Ze zatizeni sejméte vSechny papirové obaly a folie.

Zapnéte zafizenina 5 minut na 200 stupn@ C pro odstranénivyrobnich konzervantl a pachu. Ze
zafizenimlze vychazet trochu dymu, to je normalni.

POUZiVANIi ZARIZEN{

1.

2.

3.

o

VAROVANI: Nadoba s kosem je velmi horka. Pokladejte je pouze na plochu odolnou vysokym
teplotam.

Uchopte rukojet (10) a vytdhnéte nadobu (11) spolu s kosikem (8) zkorpusu (7) a polozte je na
stabilni plochu. POZOR: Béhem této ¢innosti nestlacujte tlacitko odpojenikose (9).

Pripravené suroviny vliozte do kose (8) a umistéte jej do korpusu (7). Pfi pInéni kose nepifekracujte
rysku MAX na vnitini strané kose.

Nadobu s kosem vlozte do zatizeni.

Zapnéte napajenifritézy. Stisknéte tlacitko,mode” a vyberte pozadovanou teplotu. Kazdym
stisknutim tlacitka se teplota zvysuje a po prekroceninastavenina 200 stupnd se vraci k nastaveni
na 150 stupn.

Pomocitlacitek ovladani ¢asovace nastavte dobu peceni (+ dobu prodluzuje, - zkracuje). Kratkym
stistkutim tlac¢itka zménite ¢as o 1 minutu, delSim stisknutim o 10 minut.

Stisknutim tlacitka ON spustite proces peceni.

Kdyz ¢asovac¢ dojde k nule, zafizeni ohlasi konec nastavené doby pecenizvukovym signalem.
Proces pecenilze ukon¢itidfive stisknutim tlacitka OFF.

Kdyz je béhem provozu zafizeni vysunuta nddoba s kosem, ¢innost zafizeni se prerusi. Pro
obnoveni procesu pecenivlozte nddobu s koSem do fritézy a stisknéte tlacitko ON.
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DOPORUCENI: Suroviny v ko3i doporu¢ujeme kazdych 7-10 minut promichat.

CISTENiAUDRZBA

Nez pfistoupite k ¢iSténi, zkontrolujte, Ze je vypnuto napdjeni a ze zatizenijiz vychladlo.

Pro ¢isténi pouzivejte vihky hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani zadné ostré materidly.
Nadobu (11) a kosik (8) umyjte v teplé vodé s trochou pfipravku na myti nddobiihned po pouziti.
Kos (8) Ize vyjmout znadoby (11) pomoci tlacitka (9).

Ko$ (8) aninddobu (11) nelze mytv mycce.

11
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Dolezité informacie

* Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podlaviom
obsiahnutych pokynov.Vyrobca nezodpoveda za $kody sp6sobené pouzivanim zariadenia v rozpore
sjehourcenim alebo jeho nespravnou obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s
jeho urc¢enim.

Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim s charakteristikou zodpovedajicou hodnotam na
typovom Stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vsetkych zariadeni pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje
maximalnu zataz poistky.

Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy prikon techniky pripojenej na
predlzovacej snure neprekracuje parametre zatazenia predlzovacej Snury. Kabel predlzujicej $nury
polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym potiahnutim a zakopnutim o neho.

Uistite sa, Ze je predlZovacia $nura s uzemnenim, 3zilova so zdsuvkou so uzemrnovacim kolikom.
Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo police alebo aby sa dotykal hortcich
povrchov.

Zariadenie je uréené na ovladdanie s pomocou externého ¢asového spinaca, samostatného
dialkového ovlddaca alebo iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmieneéne odpojte od napdjania.

Priodpdjani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku.
Nikdy nevytahujte napéjaci kdbel tahanim za kédbel, pretoze by sa mohla poskodit zastrcka

alebo kabel avextrémnom pripade méze dokonca dojst k smrtelnému trazu prddom.

Je zakdzané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov popisanych v ¢asti o ¢isteni a udrzbe
zariadenia.

Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych vykurovacich telies alebo na horucu
raru. Neumiestnujte ho na ziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymia psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom skusenosti a bez znalosti pristroja,
pokial’bude zaisteny dohlad alebo instruktdz ohladom pouzivania zariadenia bezpe¢nym spésobom
tak, aby boli zrozumitelné s tym spojené rizikd. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez dohladu
nesmu vykonavat ¢istenie a Udrzbu zariadenia.

Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti
alebo domdce zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych podmienok (dazda, sinka atd’), ani ho
nepouzivajte v podmienkach so zvysenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).

Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Pokial sa poskodil neodpojitelny kdbel napajania,
musi byt vymeneny u vyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou kvalifikovanou
osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom, zéstr¢kou alebo pokial Vam spadlo alebo
bolo poskodené akymkolvekinym sp6sobom, pripadne pokial nepracuje spravne. Zariadenie sami
neopravujte, inak hrozi Uraz. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu kvéli kontrole
alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mozu robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moze pre uzivatela predstavovat vazne nebezpecenstvo.

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo prislusenstvo odporucané vyrobcom.
Pouzivanie prislusenstva neodporucaného vyrobcom méze viest k poskodeniu zariadenia a ohrozit
bezpecnost pouzivania.

Zariadenie postavte narovny povrch odolny voci pdsobeniu vysokych teplét, dalej od horlavych
materidlov (zaclony, zavesy, tapety apod.). Na zaistenie zodpovedajiceho obehu vzduchu
zachovajte minimalne 10 cm volného priestoru na kazdej strane zariadenia a minimalne 30 cm nad
zariadenim. Nezakryvajte ventila¢né otvory zariadenia, pretoze by to mohlo vyvolat prehriatie a
poskodenie zariadenie.
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Nedotykajte sa hortcich povrchov zariadenia. Na vyberanie alebo dotykanie sa vsetkych hortcich
sucasti pouzivajte ochranné rukavice.

Nevkladajte do zariadenia porciu, ktord by zaberala prilis velku ¢ast objemu vykurovacej komory,
mohlo by to totiz spdsobit poziar a znicit zariadenie.

Do zariadenia neumiestnujte vyrobky z lepenky, papiera, plastu a inych horlavych a taviacich sa
materialov.

Po kazdom pouziti zariadenie ocistite.

Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne detergenty v podobe emulzii, mlieka, past apod. Mézu
okreminého odstranit nanesené informacné grafické symboly, ako su: stupnice, oznacenia, varovné
piktogramy apod.

Nepouzivajte kovové drétenky alebo iné kovové ¢istiace prostriedky. Odlomené stcasti drotenky
mozu narazit na elektrické suciastky a vytvorit tak nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

S ohladom na vysoku teplotu je nutné zachovavat pocas vytahovania upecenych potravin,
odstrafovania hortuceho tuku alebo inych horucich kvapalin, prislusenstva a komponentov
zariadenia zvlastnu opatrnost.

Nepouzivajte kovové pribory aniiné ostré kuchynské pomocky, aby ste neposkriabali neprilnavu
vrstvu Teflon® v kosiku a v nadobe.

Nadobu fritézy nenapliujte olejom alebo inym tukom. Zariadenie Air fryer vyuziva na smazenie
horucivzduch.

Nezapinajte zariadenie s nadrzou vyplnenou vodou alebo inou kvapalinou.

Zariadenie zodpoveda ndrokom smernic Eurépskej Unie:

c € -Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic compatibility (EMC)
Vyrobok je na typovom $titku ozna¢eny CE

na tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2002/96/ES. Zoznamte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
— odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamenato, Ze sa

Informéacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (3katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna folia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno

oy . va
%9 recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje
Napdjanie: 220-240V~50Hz
Vykon: 1500W
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1. Displej 8. Kés

2. Tlac¢idlo "Mode" 9. Tlacidlo odpojenia kosa od nadoby
3. Tlacidla nastavenia ¢casovaca 10. Drzadlo kosaanadoby

4.  Tlacidlad On/Off (zapnut a vypnut) 11. Nadoba

5.  Vyvodvzduchu

7.  Korpus

PRED PRVYM POUZITIM

Odstrante zo zariadenia vietky lepenkové a féliové prvky.

Spustite zariadenie na 5 minut na 200 stupnov C, aby ste odstranili tovarenské konzervanty a pach. Zo
zariadenia moze unikat trocha dymu, je to normalny jav.

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Zadrzadlo (10) vytiahnite nddobu (11) spolu s koSikom (8) z korpusu (7) a umiestniteich na
stabilnu povrch. POZOR Pocas tejto ¢innostinetlacte tlac¢idlo odpojenia kosa (9).

2. Umiestnite pripravené produkty do kosa (8) a vlozte ho do korpusu (7). Pri naplnovani kosika
neprekracujte rysku MAX umiestnenu v jeho vnutri.

3. Umiestnite nadobu s koSom do zariadenia.

4.  Pripojte fritézu k pradu. Stlacenim tlac¢idla,mode” vyberte zodpovedajucu teplotu. Kazdé
stlacenie tlacidla vyvola narast teploty a po prekroceni nastavenia 200 stupriov sa vracia k
nastaveniu 150 stupnov.

5. Nastavte ¢as pecenia stlacenim tla¢idiel ovladania ¢asovaca (+ na predlZenie ¢asu, - na skratenie).
Kratke stlacenie tlac¢idla vyvola zmenu o 1 minutu, dlhsie stlac¢enie ¢as zmenio 10 minut.

6. Spustite proces varenia stlacenim tlacidla ON.

7. Azcasomieradokonciodpocet na0, zariadenie bude o zakonceni pecenia informovat zvukovym
signalom. Pecenie mozete tiez zakoncit stlacenim tlacidla OFF.

Pokial'bude nadoba s koSom pocas prace zariadenia vysunuta, zastavi toto svoju ¢innost. Na
obnovenie procesu pecenia zasunte nadobu s koSom do fritézy a stlacte tlacidlo ON.
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VAROVANIE: Nadoba s kosom je velmi horuca. Odkladajte ju len na povrchy odolné voci teplu.

TIP: Odporuca sa kazdych 7-10 minut potraviny v kosi premiesat.
CISTENIE A UDRZBA

1. Predistenim sa uistite, Ze je zariadenie odpojené od prudu a Ze vychladlo.

2. Nacistenie zariadenia pouzivajte vihku handri¢ku. Nepouzivajte rozpustadla ani ziadne ostré
materialy.

3. Né&dobu (11)akosik (1) umyte vteplejvode s pridavkom prostriedku na umyvanie riadu ihned po
pouziti.

4.  Kos(8) mozno vytiahnut znadoby (11) po stlaceni tlacidla (9).

5. Kos(8)anadobu (11) neumyvajte vumyvacke riadu.
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Fontos informaciok

* Akészllék haszndlatdnak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa el a hasznalati utasitast és kdvesse a
benne foglalt utasitasokat. A készllék nem rendeltetésszerl hasznalatabol vagy nem megfelelé
kezelésébdl eredd karokért a gyarto felelésséget nem véllal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy
atermékjovébenihasznalata soran is hasznalnitudja.

A készllék kizarélag haztartdsi haszndlatra alkalmas. Mas, nem rendeltetésszer(i célokranem
hasznélhaté.

A készlléket foldelt, az adattdblan feltintetett értékeknek megfelelé aljzatba csatlakoztassa.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott berendezések teljes dramfelvétele nem
haladja meg a biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitot veszigénybe, ellenérizze, hogy a hosszabbitéhoz csatlakoztatott
berendezések teljes dramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité teljesitményének paramétereit.
A hosszabbité vezetékét helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen rélépnivagy megbotlani.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité vezetéke 3-eres foldelt, az aljzat pedig foldelStiiskével
rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén lelégjon, illetve forré fellilethez érjen.

A készuléket kiilsé id6zitett kapcsoldval, kiilon taviranyitéval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosito késziilékkel nem hasznalhaté.

Karbantartas el6tt mindig és feltétlendl, a csatlakozodugét huzza ki az aljzatbol.

Atapvezetéket azaljzatbdl mindig a csatlakozédugénal tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol
vezetéknél fogva sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték megsérilhet,

szélséséges esetekben halallal jaré aramutést okozhat.

Sohane hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amig csatlakoztatva van az aljzathoz.

A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

Akésziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziiléket héforras, lang, elektromos flitéelem kozelében vagy forrd siitére ne helyezze. A
készliléket egyéb mds berendezésre ne tegye.

A késziiléket nem hasznélhatjak 8 éven aluli gyermekek és fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16
személyek, vagy olyan ember akinek nincs megfelel tapasztalata vagy tudasa a késztilékkel
kapcsolatban. Kivéve hafellgyelet alatt vannak vagy a készilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatosan, szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiiltek. Gyermekeknek tilos a
késziilékkel jatszani. Felliigyelet nélkiil a gyermekek a késziilék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kulonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kozelben gyermekek vagy haziallatok
tartézkodnak. Ne engedje, hogy a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

A készililéket gyulékony anyagok kdzelében ne haszndlja.

A készuléket kiiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje, valamint magas paratartalmu
helységekben ne hasznalja (fird6szoba, nyirkos fahazak).

Atapvezeték dllapotdt rendszeresen ellendérizze. Amennyiben levalaszthatatlanul régzitett tapkabel
hibdsodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarolag a gyarto, szakosodott szakszerviz vagy
szakképesitéssel rendelkezé személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve ha a készillék leesett, mds médon megsérilt
vagy nem megfelelé modon tizemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A késziiléket 6nalléan
ne javitsa, aramitést okozhat. A hibas késziiléket ellenérzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A késziuléket kizardélag erre jogosult szervizek javithatjak. A nem
megfelel6képpen végzett javitas a felhasznalé szamara komoly kockéazatot jelent.

A késziilékhez kizardlag eredetivagy a gyarté altal ajanlott kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem
ajanlott kellékek hasznalata a készlilék meghibdsodasat okozhatja és a felhasznéld biztonsagat
veszélyezteti.

A készliléket egyenes, hoallo fellletre, gyulékony anyagoktdl (fliggony, sotétito, tapéta, stb.) tavol
helyezze el. Amegfelel6 Iégaramlas biztositasa érdekében a késziilék minden oldalarél legaldabb 10
cm, a készilék felett legaldbb 30 cm szabad helyet kell biztositani. A készllék szell6zényilasait ne
takarjale, eza készilék tulmelegedését és meghibasoddasat okozhatja.
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A készulék forré feltleteihez ne érjen. Amikor forré felliletekhez akar érni hasznaljon véddékesztydit.
A készllékbe, a hevit6kamra tul nagy térfogatat elfoglalé adagokat ne rakjon, ez tiizet és a késziilék
kdrosoddsat okozhatja.

A készillékbe kartonpapir, papir, mlanyag és egyéb gyulékony és olvadékony targyakat ne tegyen.
A készlléket minden hasznélata utan mossa el.

A készllék kilsejének tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzshatdasu tisztitoszereket, mint pl. az emulziok,
pasztak, mivel eltavolithatjak tobbek k6zott a készlléken talalhaté grafikus jeleket, mit példaul a
mérbskala, jelolések, figyelmeztetd jelek, stb.

Tisztitdshoz fémdorzsit és egyéb fém anyagot ne hasznaljon. Afémdorzsi letort elemei az
elektromos elemekhez érve daramutés veszélyét okozhatjak.

A magas hémérsékletre valé tekintettel az elkészilt ételek kivételekor, forrd zsir és egyéb
folyadékok, késziilék tartozékai és alkatrészek eltavolitasakor, fokozott dvatossaggal jarjon el.

Fém evOeszkozt és egyéb éles eszkdzt ne hasznéljon, hogy a kosar és tal tapadasgatlo Teflonja® ne
séruljon.

Afritéz tartalyaba olajat vagy egyéb zsirt ne toltson. Az Air fryer késziilék stitéshez forré leveg6t
hasznal.

Vizzel vagy egyéb folyadékkal feltoltott késziuléket ne kapcsolja be.

A berendezés az Eurdpai Unid irdnyelvei kovetelményeinek megfelel:

c € - Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage directive (LVD)
- Elektroméagneses 6sszeférhetéség - Electromagnetic compatibility (EMC)
A berendezés azadattablan CE jeloléssel elldtott.

2002/96/EKiranyelvrendelkezései hatélya alé tartozik. Kérjik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint

mmmm  jarjonel. Aterméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadalyozza meg.

E Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jeldlés talalhatd, atermék a

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilézhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithato anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartasa
szlikséges.

@ Atermék kivalé minéségd, tjrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbdl késziilt.

Miiszaki adatok
Tapellatas: 220-240V~50Hz
Teljesitmény: 1500W
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1 Kijelz6 8. Kosar

2 "Mode" gomb 9. Kosartaltdl valé lecsatlakoztatasa gomb
3. 1d6zit6 szabalyozé gomb 10. Kosar és tal tartdja

4.  On/Off (Be/Kikapcsold) gomb 11. Tartély

5 Leveg6 kimenet

7.  Tartaly

ELSO HASZNALATELOTT

A késziilékrél tavolitsa el a karton elemeket és a foliat.
A készuléket kapcsolja be 5 percre 200 C fokra, ezzel a gyari tartdsitoszereket és szagokat eltavolitja. A
készlilékbol kis mennyiségui fust szallhat ki. Eza jelenség nem jelent meghibasodast.

BERENDEZES HASZNALATA

1. Atarténdl (10) fogva vegye ki a tartalybol (7) atélat (11) a kosarral (8) egytitt. FIGYELEM: A
miivelet sordn ne nyomja meg a kosar taltél valé lecsatlakoztatasa gombot (9).

2. Az el6készitett termékeket helyezze a kosarba (8) és tegye vissza a tartalyba (7). A kosar toltése
soran a belsejében taldlhaté MAX skélat ne haladja meg.

3. Atdlatéskosarattegye be a készilékbe.

4. Afritézt helyezze dram ald. Nyomja meg a "mode" gombot és vélasszon hémérsékletet. Agomb
minden egyes megnyomasaval a hémérséklet novekszik, 200 fok felett pedig a 150 fok
beallitashoz tér vissza.

5. Asutésiidétazidézitd irdnyitdsa gomb megnyomasaval dllitsa be (+ azid6t hosszabbitja, -az

id6t roviditi). Agomb rovid megnyomésdval azidét 1 perccel médositja, hosszi megnyomésaval

pedig 10 perccel médositja.

A f6zésifolyamatot elinditdsdhoz nyomja meg az ON gombot.

7. Amikorazidézit6 0-ig visszaszamol, a késziilék hangjelzéssel jelzi a folyamat végét. A stitéstid6
el6ttis befejezheti, ehhez nyomja meg az OFF gombot.

Amennyiben a készllék Gizemelése alatt tavolitja el a tdlat és kosarat, a késziilék kikapcsol. A sttés
folytatasahoz a talat és kosarat helyezze vissza a fritézbe és nyomja meg az ON gombot.

o
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FIGYELMEZETETES: Atal és kosar nagyon forré. Kizarélag h6allé fellletekre rakja.

TANACS: Javasolt az 6sszetevéket a kosarban 7-10 percenként megforgatni.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék lehilt és kihuzta a tapvezetéket.

2. Akésziléktisztitdsahoz nedves torl6kendét hasznéljon. Higitokat és éles anyagokat ne
hasznaljon.

3.  Atdlat(11)éskosarat(8) hasznélata utan azonnal meleg vizben és mosogatdszerrel mossael.

4.  Akosarat(8)atalbdlagomb (9) megnyomaséval lehet kiemelni.

5 A kosar (8) éstal (11) mosogatdégépben is moshatdk.
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Pomembne informacije

» Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za uporabo ter ukrepati skladniz
njihovimi dolo¢ili Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale kot posledica neustrezne uporabe oz.
neustreznega ravnanja z napravo.Ta navodila za uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali
tudiv prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizklju¢ljivo v gospodinjstvu. Uporabljati napravo izkljuéljivo v skladu
zZnamenom.

Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki odgovarja opisu na podatkovni plos¢ici.
Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so priklopljene na stensko vti¢nico ne presega
maksimalne obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna poraba moci naprav, ki so priklopljene na
podaljsek, ne presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podalj$ka je treba namestiti na
nacin, kiizklju¢uje naklju¢no spotikanje.

Preveriti je treba, ali je podaljsek ozemljen, trozilni s ozemljeno vti¢nico .

Napajalna zica ne sme biti obeSena na robu mize ali police, isto tako ne sme se dotikati vrocih
povrsin.

Napravo se ne sme upravljati z zunanjim ¢asovnim stikalom, daljinskim upravljalnikom oz. drugo
opremo, ki napravo lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne zZice je treba vedno drzati za vti¢nico. Nikoli

ne vleciza kabel, ker na ta nacin se lahko poskoduje vti¢nica

oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez nadzora.

Naprave na dativvodo ali kak$no drugo tekocino.

Napravo je treba redno ¢istiti, skladno s priporo¢ili, ki jih dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrzevanju.
Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena, elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici.
Naprava se ne sme nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno omejene, dusevno motene osebe ter
ljudje, ki nimajo izkusenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je zagotovljen nadzor oz.
usposabljanje glede varne uporabe, tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne smejo
igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistitiin vzdrzevati naprave brez nadzora odraslih.

Ce so v blizini naprave ali hi$ni ljubimeki, je treba med uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki
se ne smejoigratiznapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce in drugo) ter ne uporabljati v pogojih
povisane vlaznosti (kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko pride do poskodbe napajalne zice, jo
jetrebazamenjati pri proizvajalcu oz. v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se preprecijo
morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica pokvarjena, ko je naprava na katerikoli
druginacin poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne popravljajte sami (nevarnost
elektri¢cnega udara). Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno podjetje, kjer bo le-ta
pregledanain po potrebi popravljena. Kakrsnakoli popravila naj opravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba
neustreznih dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti za ¢lovekovo zdravje.
Napravo je treba postaviti na ravni povrsini, ki je odporna na temperaturo, dale¢ stran on vnetljivih
materialov (zavese, tapete in drugo). Da bi zagotovili ustrezno cirkulacijo zraka, je treba zagotoviti
najmanj 10 cm prosta z vsake strani naprave ter najmanj 30 cm nad napravo. Ne prekrivati
prezracevalnih odprtin naprave, ker prekritje lahko povzroci pregrevanje ter poskodovanje naprave.
Ne dotikati se vrocih delov naprave. Za odstranitev ter dotikanje kakrsnihkoli vrocih elementov je
treba uporabiti zascitne rokavice.

V napravo ne smete staviti jedi, ki zavzemajo ve¢ji del grelne komore, kajti to lahko privede do
pozarater poskodbe naprave.

<<
=
U
0
=
1T
>
(®)
=
(7

21



AFD501 ©® BLAUPUNKT

V napravo ne smete staviti izdelkov z lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih oz. topljivih
predmetov.

Napravo cistiti po vsaki koncani uporabi.

Zacis¢enje ohisja se ne sme uporabljati agresivnih detergentov v obliki emulzije, mleka, pastin
drugega, kajti taksna sredstva lahko odstranijo tudi graficne oznake, kot so merilne osi, oznacbe,
opozorilne znake in drugo.

Za ciscenje ne uporabljati zi¢natih gobic ali drugih kovinskih sredstev. Odlomki zi¢natih gobic lahko
dotaknejo elektri¢nih delov naprave, s tem pa povzrocijo nevarnost elektri¢cnega udara.

Kajti naprava deluje pri visoki temperaturi, je treba biti posebno pozoren med odstranjevanjem
skuhanih jedi, odstranjevanjem vroce mascobe oz. drugih vrocih tekocin, dodatkov ter komponent
naprave.

Ne uporabljajte kovinskega pribora ter drugih ostrih kuhinjskih pripomockov, ki lahko poskodujejo
Teflon® teflonsko plast v kosarici in posodi.

Posode cvrtnika ne polnitiz oljem alinobeno drugo mas¢obo. Naprava Air fryer za peko uporablja
vroci zrak.

Naprave ne smete vklopiti, ko je posoda napolnjena z vodo ali kaksno drugo tekocino.

.

Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:

c € - Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage directvie (LVD)
- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic compatibility (EMC)
lzdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

veljajo dolocila evropske smernice 2002/96/WE. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi

— predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

E Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

N Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%(9 ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: 220-240V~50Hz
Mo¢: 1500W
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1.  Zaslon 8. Kosarica

2. Pritisk»Mode« 9.  Pritiskza odstranitev koSarice izposode
3. Pritiskiza upravljanje uro 10. Rocajkosaricein posode

4.  Pritiski On/Off (vklop inizklop) 11. Posoda

5. Izhod zraka

7. Telo

PRED PRVO UPORABO

Znaprave odstraniti vse kartonske elemente ter folijo.
Napravo vklopite na 5 minut pri 200 C, da se odstranijo tovarniski konzervansiin vonj. Naprava lahko
odda nekaj dima, vendar je to normalen pojav.

UPORABA NAPRAVE

1. Drziterocico (10), izvlecite posodo (11) skupaj s kosarico (8) iz ohisja (7) ter postavite na stabilno
povrsino. POZOR: Med odstranjevanjem posode in ko3arice ne pritiskati nagumb odklopa
kosarice (9).

2. Pripravljene sestavine stavite v kosarico (8) ter kosarico dajte nazaj v ohisje (7). Ob polnjenju

kosarice ne prekoraciti oznacbe MAX, ki je prikazana znotraj kosarice.

Posodo s kosarico namestite v napravi.

4. Cvrtnik priklopite na napajanje. S pritiskom na gumb »mode« dolocite ustrezno temperaturo.
Vsak pritisk pomeni visanje temperature, ko pa prekoracite 200 stopinj, Stevilko se vrne na 150
stopinj.

5. Dolocite ¢as peke zgumbi za upravljanje Stevcem (+ za podaljsanje, - za skrajsanje). Kratki pritisk
na gumb vrednost spremeniza 1 minuto, medtem ko jo daljsi pritisk spremeniza 10 minut.

6.  Vklopite nacin kuhanja s pritiskom na gumb ON.

7. Ko Stevec odsteje ¢as, naprava bo zzvo¢nim signalom opozorila na kon¢ano peko. Lahko tudi
koncate peko prej, s pritiskom na gumb OFF.

V primeru, ko se posoda s kosarico med delovanjem naprave premakne navzven, naprava bo
nehala delovati. Za vzpostavitev peke je treba posodo s kosarico namestiti nazaj v cvrtniku in
pritisnitigumb OK.
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OPOZORILO: Posoda s kosaricaje zelo vroca. Kosarico lahko postavite samo na povrsino, ki je
odporna natoploto.

NASVET: Priporoca se mesati sestavine v kosarici vsakih 7-10 minut.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Preden zac¢nete s ¢is¢enjem, preverite ali je naprava odklopljenain ohlajena.

Zacis¢enje naprave uporabljajte vlazno krpo. Ne uporabljati topil ter ostrih materialov.

Posodo (11) ter koSarico (8) je treba umivativ toplivodi z detergentom takoj po koncati uporabi.
Kosarico (8) izposode (11) odstraniti s pritiskom na tipko (9).

Kosarice (8) in posode (11) se ne sme miti v pomivalnem stroju.

unhwN =

23



AFD501 ©® BLAUPUNKT

24



AFD501 ©® BLAUPUNKT

Vazne obavijesti
* Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite upute sadrzane u njima. Proizvodac¢ ne
odgovara za Stete uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniilineodgovaraju¢im
rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj prirucnik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.
Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom
namjenom.
Uredaj mora biti prikljuc¢en iskljucivo u uzemljenu uti¢nicu s obiljezjima u skladu s vrijednostima na
tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potros$nja energije svih uredaja priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi
maksimalno opteréenje osiguraca.
Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja energije uredaja koji su prikljuc¢enina
produzni kabel ne prekora¢i parametra njegovog opterecenja. Zicu produznog kabela treba
smjestiti na takav nacin da seizbjegnu sluc¢ajne udarce i okidanje.
Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uti¢cnicom s uzemljenjem.
Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stolaili police ili dodira vruée povrsine.
Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera, odvojenog daljinskog upravljaca, ili
druge opreme koja moze automatski ukljuciti uredaj.
Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti uredaj iz jedinice napajanja.
Prilikom isklju¢ivanja kabela za napajanje uvijek ga izvudiiz uti¢nice drzeci utikac. Nikad ne
iskopcajte strujni kabel povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do ostec¢enja utikaca ili kabela, u
ekstremnim slucajevima moze ¢ak dovesti do fatalnog strujnog udara.
Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu.
Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama opisanima u odjeljku o ¢is¢enju i odrzavanju.
Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena, elektri¢cnog grijaceg elementa ili na vrucoj
peci. Nemojte stavljati na bilo kojem drugom uredaju.
Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim
mogucnostimaiiljudis nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati nadzoriliintruktazu u
vezi s upotrebom opreme nasiguran nacin, da bi dobro razumijeli povezani rizici. Djeca ne mogu se
igratiopremom. Djeca bez nadzora ne mogu ¢isiti i odrzavati opremu.
Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte
dopustitidjecida seigraju s uredajem.
Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke
vlage (kupaonice, vlazne kabine).
Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je neodvojivi kabel za napajanje ostecen
treba ga zamijeniti kod proizvodaca ili u specijalistickoj servisnoj radioniciili kod kvalicirane osobe
radiizbjegavanja opasnosti.
Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom za napajanje ili utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo
koji nacin ilinepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer to moze uzrokovati strujni
udar. Neispravan uredaj donesi u odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu se izvrdavati samo od strane ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze
dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od strane proizvodaca. Koristanje pribora
koji nisu preporuceni od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja i ugroziti sigurnost
koristenja.
Uredaj stavite naravnu povrsinu, otpornu na visoku temperaturu, daleko od lako zapaljivih
materijala (zavjese, oblogeisl.). Kako biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka, ostavite najmanje 10
cm slobodnog prostora sa svake strane uredaja i najmanje 30 cm iznad uredaja. Nemojte pokrivati
ventilacijske otvore uredaja jer to moze dovesti do pregrijavanja i oste¢enja uredaja.
Nemojte dirati vruce povrsine uredaja. Koristite zastitne rukavice za vadenje ili dodirivanje svih
vrelih elemenata.
Nemojte u uredaj stavljati porcije koje zauzimaju preveliki dio komore za grijanje jer to moze dovesti
do pozaraiostecenja uredaja.
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U uredaj ne stavljajte proizvode od kartona, papira, plastike i drugih lako zapaljivih ili topljivih
predmeta.

Uredaj treba cistiti nakon svake uporabe.

Za pranje kucista nemojte koristiti agresivne deterdZente kao $to su emulzije, mlijeka, pasteisl., jer
mogu ukloniti, izmedu ostalog, informativne graficke simbole koji se na njemu nalaze, npr. podjele
za mjerenje, obiljezja, znakove upozorenjaisl.

Nemojte koristiti metalne zice ili druga metalna sredstva za ¢is¢enje. Ostacii odlomci Zica u kontaktu
s elektri¢nim dijelovima stvaraju opasnost od strujnog udara.

Zbog visoke temperature budite posebno oprezni prilikom vadenja ispecenih jela, uklanjanja vrele
mastiili drugih vrelih tekucina, priboraidijelova uredaja.

Nemojte koristiti metalni pribor za jelo ili drugu oStru kuhinjsku opremu da ne izgrebete neljepljiv
sloj Teflon® u kosari i posudi.

Nemojte posudu friteze puniti uljem ili drugom masti. Uredaj Air fryer za przenje koristi vruci zrak.
Ne ukljucujte uredaj s posudom punom vode ili druge tekudine.

Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

c € - Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

odredbama Europske direktive 2002/96/WE. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i [judsko
zdravlje.

ﬂ Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

A Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
%Q upotrijebiti.

Dane techniczne

Napajanje: 220-240V~50Hz
Snaga:1500W
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1. Displej 8. Kosara

2. Gumb,Mode” 9. Gumb za odvajanje kosare od posude
3. Gumbzaupravljanje timerom 10. Rucicako3areiposude

4. Gumb On/Off (ukljuciiiskljuci) 11. Posuda

5. lzlazzraka

7.  Kuciste

PRIJEPRVE UPORABE

Uklonite sve kartonske elemente i zastitne folije s uredaja.
Uredaj pustite u rad na 5 minuta na 200 ° C da uklonite tvornicke konzervanse i mirise. Iz uredaja moze
iza¢i malo dima, ali to je normalna pojava.

RUKOVANJE UREDAJEM

1. Drzecirucicu (10)izvadite posudu (11) zajedno s kosarom (8) iz kucista (7) i stavite na stabilnu
povrsinu. NAPOMENA:Tijekom ove radnje nemojte pritiskati gumb za odvajanje kosare (9).

2. Stavite pripremljene proizvode u ko3aru (8) i vratite je u kuciste (7). Dok popunjavate kosaru
nemojte prekoraciti oznaku MAX koja se nalazi unutar kosare.

3. Stavite posudu s kosarom u uredaj.

4. Ukljucite fritezu u struju. Pritiskom na gumb,mode” izaberite odgovaraju¢u temperaturu. Svako
pritiskanje gumba povecava temperaturu, a nakon sto prijedete 200 stupnjeva, vrac¢aje na 150
stupnjeva.

5. Podesite vrijeme pecenja pritiskom na gumb za upravljanje timerom (+ za produzivanje vremena,
- za skracivanje vremena). Kratko pritiskanje gumba dovodi do promijene za 1T minutu, a dulje
pritiskanje mijenja vrijeme za 10 minuta.

6. Ukljucite proces kuhanja pritiskom na gumb ON. =

7. Kadatimerstigne do 0, uredaj ¢e zvu¢nim signalom informirati o zavrsetku pecenja. Pecenje ;2
mozete zavrsiti i ranije pritiskom na gumb OFF. <
Ako se posuda s kosarom pomakne tijekom rada uredaja, on ce se iskljuciti. Kako biste ponovno >
ukljucili uredaj, vratite posudu s kosarom u fritezu i pritisnite gumb ON. g::

UPOZORENJE: Posudas kosarom jevrlo vruc¢a. Odlazite je iskljucivo na povrsine koje su otporne na

toplinu.

SAVJET: Preporucuje se mijesanje sastojaka u kosari svakih 7-10 minuta.

CISCENJEIODRZAVANJE

1. Prije¢is¢enja provjerite je li uredajisklju¢en iz struje i ohladen.

2. Zaciscenje uredaja koristite vlaznu krpicu. Nemojte koristiti nikakva otapala niti oStre materijale.

3. Posudu(11)ikosaru(8) odmah nakon uporabe operite u toplojvodis dodatkom deterdzenta za
pranje posuda.

4, Kosaru (8) mozete izvaditiiz posude (11) pritiskom nagumb (9).

5. Korpa(8)iposuda(11)ne mogu se prati u perilici posuda.
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GNUAVTIKEG MANPOPOPIEC

* Mpiv apyioete va xpnotpomoleite Tn ovuokeun Stafdaote TiI¢ odnyieg Xpriong Kat aKoAouBAoTE TIg
oényie¢mou avaépovtal ekei. O KATAOKELAOTA dev PEpPeL euBLVN yia TIG (NG o Ba
mpokAnBoUV amd xpron TNG CUCKEUNG LE TPOTTO akATAAANAO amd Tov TPoopLtopnd TNGH anod
AKATAAANAO XEIPIOUO TNG. MPETEL va KPATIOETE TIC 08 NyieC XPiONG TPOKEIMEVOL VA TIG
XPNOIHOTIOINOETE EAVA KATA TNV EMOPEVN XPHON TOU TTPOTOVTOC.

H ouokeun mpoopiletal uévo yia otkiakni Xprion. Mnv xpnGoLUOTIOIOETE TN CUCKEUN Yld TOUG
oKoToUG AAOUG amd ToV TPOOPLoKS TNG.

Mpénelva ouvE£0ETE TN CUCKEUN ATTOKAELIOTIKA O€ TIPi{a PE yEiwon Kal LE TA XOAPOAKTNPLIOTIKA TTou va
eival ouppatd pe TIC TIMEC TTOV ava@EPOoVTal OTNV ovouacnxr’] mvakida.

I'Ipenazl va s)\ey&Te av n mARpEng )\mpr] NAEKTPLIKOU pevpaToC amod OAeg Tig ouvdedepéveg otnv mpila
pNxavég Toixou va punv umepPei Tn péylotn emPBApuvon TG NAEKTPIKNAG ACPANELAG.

AV XPNOIUOTIOINOETE TNV EMEKTAON, TTPETIEL VA ENEYEETE av N AP evépyelag Tou ouvdeSepévou oTnv
eméktaon e€0MAIOMOU auToU va unv uTEPPBEi TIC Tapapétpoug emPBAapuvon g Tng. To KaAwdio
ETEKTAONG TIPETEL VA TOTOTEDEI £TOL WOTE VA AMOPUYETE TUXAIO TPABNYUA 1} VA PN OKOVTAYPETE O€
auTo.

BefaiwBeite 6T n eméktaon €xel yeiwon, pe 3 clppata kal tnv mpia pe akpoSEKTN yeiwong.

Mnv emtpéPete T0 KAAWSI0 TPOPOSOTIAC VA KPEUAOTEI KATW Ao TNV AKPN €VOC Tpame(lol iy pa@lov
nva unv ayyiet (eotn emeavela.

H ouokeun dev mpoopiletal yia EAeyXo UE EEWTEPLKO XPOVOSIAKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPIOTAPLO N
AAAN S1ataén n omoia pmopei va amevepyomotioel TN CUOKEUT AUTOUATWC.

Mpiv amo TI¢ epyacieq ocuVTAPNONG TTPETEL VA ATTOCUVOEETE TAVTA KAl TTARPWG TN CUCKEUT ATIO TNV
NAEKTPIKN EVEPYELQ.

AmoouvSéovtag 1o KaAwS10 Tpo@odoasiag mAvta mMPEMeL va TO TPABATE KPATWVTAC TO QIG. [10TE un
Bydhete To kKaAwdio TPoPodoaiag TPaBwvTag HOVO To KAAWSL0 ylaTi £TOL UTTOPEITE VA XAAAOETE TO
PG

1 To KAAWS10, KAl 0€ AKPAIEG TTEPITTTWOELG, UTTOPEITE va TAOeTe nhektpomAnia.

A€V eMTPEMETAL VA AQPAVETE TN OUOKELT ouvdedepévn otnyv mpila xwpig emomteia.

Mn BuBilete TN CUOKEUN OTO VEPO 1} € Kavéva AANO LYpPO.

H ouokeun mpémel va kaBapi(eTal TAKTIKA CUPPWVA UE TIG TTPOTACELG TTOU AVAPEPOVTAL OTO HEPOG
mepi KaBapiopol kat cuvtripnong tnG CUCKEUNG.

Mnv TOTmOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINYEC BepUOTNTAC, AOYA, NAEKTPIKA povada Bépuavoncn
mavw o€ (€0t oUpvo. Mnv tomoBeTeite TN cuoKeur Héoa o€ AAAN CUOKELN.

HmapoVoa cuokeun emTpémeTal va Xpnotpomoleital amo maidid nAikiog TouAdyx1otov 8 eTwv Kal amo
TPOOWTA UE HEIWHEVES PUOLKEG KL VONTIKEG IKAVOTNTEG KABWE KAl AT MPOoWTA XWPIG EUMELpia Kal
YVWOon TNG CUOKEVNAG, av S1lac@alloTei n emonteia j N EKHAONON XPONG TNG CUOKEVUAG LE TOV
ao@aln TPOTO, £T0L WOTE Ol OXETIKOI Kivouvol va eival yvwotoi. Ta maidid Sev emtpémetat va mai(ouv
pe Tn ouokeun. Tamaidid xwpic emonteia dev emtpémetal va kaBapifouv 1 va cuvtnpouv Tn
OUOKEUN.

Mpénelva giote 1610{TEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUR KAl OTAV KOVTA TNG
Bpiokovtatmaidia n {wa ocuvtpo@lag. Mnv emtpénete ota maidid va mai{ouv UE TN GUOKEUN.

Mnv xpnotpomoloeTe EVPAEKTA UAIKA KOVTA 0T OUCKEUT).

Mnv ekB€TETE TN CUOKELN 0TN SPACN TWV KAIPIKWVY ouvONKWV (Bpoxn, AAIOC KATL.) Kat unv T
XPNOIMOTIOINCETE O OLVOAKEG augnuévng uypaciag (UMAvIa, HOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).
Meplodika eAéyxeTe TNV KATAOTAON TOU KAOAWS{OU TpOo@od0oaiag. Av To un agalpoUpevo KOAWSLI0
TpopodociagunmooTei PBopEG MPEMel va AVTIKATAOTAOEL Ao TOV KATAOKEVAOTN 1) O€ éva
e€e181keVEVO ouvePYEio 1 amo Tov e€0UCI0SOTNHEVO AVTIMTPOCWTTO UE OKOTIO VA ATTOQUYETE
evexouevo kivéuvo.

Mnv xpnotpomoleite Tn cUOKeUn pe Xahaopévo Kahwsio Tpo@odoaoiag, XaAaopévo @ign 0Tav n
ovokeun méoel fj xahdoel pue omoloSrmote AANO TPOTOo 1 0Tav Sev AelToupyEi KATAANAA. Mnv
ETIOKEVAOETE TN OCUOKELT HOVOL 0ac. [Mapadwote Tn XaAaopévn GUOKEUR OTNV KATAANANAN uTTnpEaia
0épPig pe okomd va eheyxOeif va emokevaoTel. "ONEG OL EMOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAEGTOUV
amokAeloTIKA amd Ti¢ e§ovotodoTnuéveq UTTNPEGIEC 0€PPIG. AKATAAANAG EKTENECUEVEC ETTIOKEVEG
UTTOPEI VO aTOTEAECOUV ONUAVTIKO KiVOUVO yla TOV XproTn TNG.

Xpnoiyoroleite pévo ta yviola afecoudp yia Tn CUCKEUN 1 Ta afeocoudp Mou TPOTEIiVOVTAL ATTO TOV
KATOOKEUAOTH. To va XpNOIUOTIOINOETE Ta a&ecoudp mou dev mpoTteivovTal amd TOV KATACKEVAOTH
umopei va mpokaAéoel BAAPEC 0TN CUCKEUN KAl va TPOKAAEDELKiVOUVO yla Tn Xprion Tng.
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H ouokeun mpémel va TomoBeTeital o€ ion, avOeKTIKA EM@AVELQ, LOKPLA amd eVQAEKTA UAIKA (
KOUPTiveg, TameToapieg KTA.) . Na va e€aoc@alioTei 0 KATAANNAOG agplopog mpénet va Statnpnbouv
Touldytotov 10 ek. eENeUBEPNG EMIPAVELAG aTTd TNV KABE TAEUPA TNG CUOKEUNG KABWG Kal
Touldytotov 30 ek. TAVw ATTO TN CUCKEUT. AgV EMTPEMETAL VA KAAUTITOVTAL TA Avoiypata e§agpiopol
TNG OUOKEVNG, eMeldN auTo pumopei va mpokahéoel umepOéppavon Kat BAGRN TN CUOKEUNG.

Aev emtpéneTal va ayyifovTal ol EM@PAVELEG TNG CUOKEUNG. [pémel va xpnaotpomolovvTal
TTPOOTATEVTIKA YAVTIA VIO TNV aPaipeon f dyylypa OAWV TWV KAUTWY OTOLXEIWV.

Agv Tpémel va TOTOOETOUVTAL OTN CUCKEUN HEPISEC TTOU TTAipVOUV TTOAU XWPO aTo ToV OYKO TOU
Baldpou Béppavong, S10TI umopei va mMpoKaAECEL TTUPKAYLA KAl KATACTPO®H TNG CUOKEVNC.
AmayopeVETal N TOTOBETNON OTN CUOKEUN TTPOTOVTA ATIO XAPTOVL, XaPTi, TAAOTIKA Kat AAAa
£U@AEKTA KAL EVTNKTA AVTIKEIPEVA.

H ouokeun mpémetva kaBapiletal peta amo Kabe xprion.

[a To MAUCIHO TOU KAOAUPHATOC SEV TPETTEL VA XPNOLUOTIOIOUVTAL EMBOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA OE HOP PN
YOAOKTWUATOG, MACTWVY KTA. , S16TI autd urropoOv EKTOC AAWV va acpoupéoouv Ta TomoBeTnuéva
oUpBoia n)\r]poq)oplwv Omwg 6|aﬁaeu|0£lc, onuavoelc, npoeléonomrlm ofpaTa, KTA.

Na un xpnclponmouvrcu psm)\)\ma ouppata ) AAa HeTAANIKA peoa kaBaptopov. Ta amokoppéva
TUAHOTA TWV CUPHATWY, HTTOPOUV VA KOAAGOUV HE TA NAEKTPIKA TUAHATA, TTPOKAAWVTAG TOV
Kivduvo nhektpomnAnéiac.

Aoyw TnGuYnAng Beppokpaaciag mpémel va dlatnpeite TNV €18IKN TPOCOXN KATA TNV aPaipeon TWV
UNUEVWY @AYNTWY, TNV aPaipecn Tou KAuToU Aimoug i AAAwV {e0TWV LYPWV TOU EOTTAIGHOU KAl TWV
OTOIXEIWV TNG CUOKEUNG.

Mn xpnouomolei¢ METOANIKA paxalpomrpouva i} AANAa KoQTePA OKeUN Kou{ivag WOTE va un
ypatl{ouvioToUV Ol OTPWOELG AVTIKOAANTIKOU Te@AOV 010 KAAAOL Kal oto Soxeio.

Mn cupmAnpwvelg To Soxeio TG PpItéfag pe Aadt i dANo Aimog. H cuokeun Air fryer ekpetalAeveTal
yla to grotpo 1o (0TO aépal.

* Aev PETEL VA EVEPYOTTOLEITAL ) CUOKEUN E TO SOXEIO YEUATO VEPO 1] AANO LYPO.

c € H ouokeung eivat cupBatr Pe TIg amalthoelg Twv odnylwv Tn¢ Evpwmnaikn¢ Evwong:
- Yuokeun xapnAngtdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupBatotnta - Electromagnetic compatibility (EMC)
Mpoiov emonuacpévo pe 1o cupBolo CE otnv ovopaoTiki mvakida

TPOTOV KOAUTITETAL UE TOUG KAVOVIOUOUE TNG EVpWTAiKNAG 08nyiag 2002/96/EK. Mpénelva
£EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTIIKOU OUOTAMATOG CUYKEVTPWONG
ATOPPIMTOUEVOU EEOTTAICUOU Kal UTTOAELMPATWY UALKOU StdAuvong. Mpémel va akohouBnoete
TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv amoppiPete To mpoidv padli pe Kavovikd olKlaKd
amoppippata. H KatdAAnAn amdépptyn maAlol TPOIOVTOC TPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
amoteAéopaTta yla 10 Quaotkd meptBANov kal Tnv avBpwmivn vyeia.

E Av mdvw oTn cuokeun BpiokeTtal to cUPBoAo Tou Staypapupévou Kadou autd onuaivel 4TI To

MAnpo@opiegyla Tnv mpooTacia tou mepIBAAOVTOG

H ouokevaoia mepiéxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomadnoape moAv va EexwploTouv
€UKOAA TA TPiO CUOTATIKA CUCKEVAGIAG: XapTi (KouTi), appogmoluaTepivng (MPOOTATEVTIKA
Héoa 0Tn cuoKevaoia) Kal TOAUAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEUTIKO QUANO). H cuokeun
KOTOOKEVAOTNKE ATTO UAIKA Ta OTToia UImopoUv va avakukAwBoUv kal va xpnoigomotnfouv
EavA PLETA TNV ATOCUVAPUOAOYNOT TOUC. Mpémel va aKOAOUBNOETE TOUC TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG OXETIKA PE TN S1a0€0n TwV UNIKWY CUCKELATIAC, HETAXEIPIOUEVWV UTTATAPLWDV
KOl TWV TTEPITTWY CUCKEVWV.

N To mMpoidV KATACKEVAOTNKE amod UAIKA uPNARE motdTnTag Kal and cuoTpaTa Ta onoia
%(9 UmopoUV va avakukAwBouv Kal va xpnaotpomotnBouv ava.

Texvika otolxeia
HAektpikn ouvdeon: 220-240V~50Hz
loxug: 1500W

30



AFD501 ©® BLAUPUNKT

1. 066vn 8. KaAd6u

2. Koupmi “Mode” 9. KoupmiamoouUvdeong tou kahablou

3. Koupmid eAéyxou TOU XPOVOUETPNTN amo 1o Soxeio

4,  Kouumid On/Off (evepyomoinoe/ 10. XepoUAikahaBioL kal doxeiou
QATMEVEPYOTIOINOE) 11. Aoxeio

5. Eiocodogaépa

7. IKEANETOC

MPINTHN NPQTH XPHXH

A@aipeoe OAA T XAPTIVA OTOIXEID KAL TO TAACTIKO KAAUMMA ATTO TN GUOKEU .

Evepyomoinoe tn ouokeun yla 5 Aemtd o€ 200 Babpolc C wote va apaipebolv Ta EpY00TACIAKA
ouvTNENTIKA KAl To Apwpa. ATTO T CUOKEUN UTTopEi va e§€pXeTal Aiyog Kamvog, auTo eival KaVOVIKO
PaAIVOUEVO.

HXPHXIHTHZIXZYIKEYHZ

1. KpatwvTtag to xepoUAL (10) BydAe to Soxeio (11) padi pe 1o KaAdO1 (8) amd Tov oKeNeTd (7) Kal
TomoBétnoe oe oTabepn emedvela. MPOZOXH: Katd tnv evépyela autn dev mpémelva MATATE TO
kouumiamoouvéeong Tou kahabiou (9).

2.  TomoBétnoe TampoeTOIHAcUéVA TTPOIOVTA 0TO KAAAOL (8) Kal TOTTOBETNOE TO 0TO OKEAETO (7). Katd
TO YEUIOMA TOU KaAaB1oU va pn EemepvaTte 1o SlaxwploTikd MAX TomoBeTnuévo 0TO EOWTEPIKO
Tou.

3. TomoBétnoe 1o Soxeio e To KAAGOL 0TN CUCKEUN.

4,  30vdeoe tn @p1Téla 01O peLa. MatwvTag To KoupTi,mode” eméNe€e TNV KATAANAN
Oeppokpacia. To KAOE TATN A TOU KOUUTIIOU TTPOKAAEL TNV av&non T Oeppokpaciag, evw PHETA
and 1o emépaopa TG puOUIoNG 0TouG 200 Babpoug emoTpépel otn pUOULIoN Twv 150 Babuwv.

5. PUBuIoE TO XpOVO YNOIHATOC TATWVTAG T KOUUTTIA EAEYXOU TOU XPOVOMETPNTH (+ yla va
EMUNKUVETE TO XPOVO, - Y10 VO CUVTOMEVCETE). TO GUVTOUO TTATN A TOU KOUUTIIOU TTPOKAAEL TNV
allayn yta T AenTd, OUwG To HakpUTEPO MATNHA aANdlel To Xpovo yia 10 Aentd.

6. Evepyomoinoe tn Stadikacia payeipépatog matwvtag To kouprmi ON.

7.  'OTav o0 XpOVOUETPNTAG LETPNOELEWC TO 0 N CUOKEUH Ba TTANPOPOPNCEL UE TOV NXNTIKO CUVAYEPUO
ytatn Ajén wnoipatog. Mmopeig emiong va Af&elg 1o Yrioipo vwpitepa matwvTag 1o koupmi OFF.
‘Otav 1o doxeio pe To KaAdB1 Ba Byl KATA TNV Epyacia TN CUOKEVRG, Ba oTapaTAoEL TN AetToupyia
Tou. MNava ekivrioete Eavd tn Siadikacia Ynoinatog, eloryaye 1o Soxeio Ue 1o KaAdbL otn @pitéda
kat mata to kovpmi ON.
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MPOEIAOMNOIHXIH: To doxeio pe To KAAAOL gival MOAU (€0TO. AQNOE TO HOVO OTIG ETIIPAVELES
avBekTikég otn (€oTn.
TYEITAXIH: JuvioTaTtal TO AVAKATEUA TWV CUCTATIKWY 0TO KAAAO1 kdBe 7-10 Aemta.

KAGAPIZMOZ KAIZYNTHPHZH

1. Mptv 10 KABAPIOUO GLyoupPEYPOU, TTWE N CUCKEUN Eival amevepyomolnuévn amd tn Tpo@odotnon
KAl KPUWOE.

2. o TtovKabaplopo TNG CUOKEVRG TIPETIEL VA XPNOLIUOTIOIOETE LYPO TAVAKL. Mn XxpNnOIUOTIOLE(TE
SIAAUTIKA KABWE KAl Kavéva KoPTEPO UAIKO.

3. Todoxeio (11) kaBw¢ Kat to KaAAO1 (8) mpémel va kabBapiletal og {e0TO vePO He TO UYPO yia TA
TMATA oCUVTOMA PETA TN XPrON.

4. TokahdBi(8) umopeiva e€axBei amd 1o Soxeio (11) matwvTag To KOV (9).

5. TokaldBt (8) katto doxeio (11) Sev pmopei va TAEVETAL OTO TTAUVTHPLO TATWV.
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BaxHu nHpopmauumn

* Mpepnn fa3anoyHete ynotpeba Ha ypeaa, MoNA, NpoyeTeTe MHCTPYKLMATA 3a eKCnnoaTaLmua u ce
npupabpxanTe KbM yKasaHuATa, NOCOYEH B HeA. [[pOM3BOAUTENAT He OTrOBapA 3a WeTu, MPUUYUHEHN
OT M3NoJNi3BaHe Ha ype/a No HauuH, HeCbOTBETCTBALL Ha HErOBOTO NpefjHa3HayYeHne nnn
HenpaBWIHOTO My o6cnyXBaHe. 3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a eKCnyioaTaLnsa, 3a ja MoXe fla Ce Mon3Ba
M No-KbCHO Npu ynoTpeba Ha ypepaa.

YpeabT e npefHa3HaueH 3a U3MoJi3BaHe Camo B JOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssaiTe 3a gpyru uenm,
Pas3fNYHU OT HErOBOTO NpefiHa3HayeHue.

YpepabT TpAb6Ba Aa 6bAe BKIOUYEH CaMO KbM 3aXpaHBall KOHTaKT CbC 3a3eMABaHe C XapaKTepucTuka,
oTroBapsLlia Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEH BbPXYy MHPOPMaLMOHHaTa Tabnumua.

Tpabea pa nposepuTe, fanu obllaTa KOHCYyMaLMA Ha TOK OT BCUYKK YCTPONCTBA, CBbP3aHN KbM
CTEHHUA KOHTaKT He HaABMLaBa MakCMMaIHOTO HaToBapBaHe Ha NpeanasuTens.

AKo n3non3BaTte yabIKUTEN, TPAGBaA Aa NpoBepuUTe, fanm obujata KOHCyMaLMsa Ha MOLWHOCT OT
BKJIOUEHOTO KbM YAbIXKUTENA 060py/ABaHe He HaJBlLWaBa HaTOBapBaHeTO Ha NpeAnasnTens.
KabenbT Ha ygbnxuTena tpabsa fa 6baa pa3nonoxeH Taka, Ye Aa ce nsberHe ciyyatHo filbpnaHe n
cnbBaHe.

YBepeTe ce, Ye yAbJIKNTENAT € 3a3eMeH, 3-)KUJIeH C KOHTaKT CbC 3a3eMUTeNHa Kilema.

He nossonAsaiite Ha 3axpaHBawua Kaben fa npoBKcBa Haf pbba Ha maca unu padT, UAn aa gonvpa
[0 ropeL NoBbPXHOCTH.

YpenbT He e npefjHa3HauyeH 3a ynpaBiieHne C NOMOLYTa Ha BbHLEH TaliMep, OTAENHO ANCTaHLMOHHO
ynpasneHune naun apyro obopyasaHe, KOeTo MOXe aBTOMaTUYHO fla BKOUYU ypeaa.

Mpeav n3ebplIBaHETO Ha feIHOCTUTE MO NOAAPbXKKa TPpAOBA 3a4b/IKNTENTHO a U3KIoUnTe ypeaa
OT 3aXpaHBaHeTo.

BuHaru tpabBa fa n3kniouBate 3axpaHBallua Kaben Kato n3abpnaTe werncena. Hukora He

6uBa pa nsKNYBaTe 3axpaHBaLW A Kaben Abpnaiku 3a kabena, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa NosBpeaun
uencena unu kabena, a B KpaeH cylyyaii Aa foBefe OPU 1O CMbPTOHOCEH TOKOB yAap.

He 61Ba ga ocTaBATe BKMIOYEH KbM KOHTaKTa ypef 6e3 Hag3op.

He notanaite ypefa BbB BOAa UV B Apyra TEYHOCT.

YpenwT TpA6Ba Aa 6bAe peJOBHO MOYNCTBaAH CbrIacHO NPenopbK1Te, ONMCaHy B pasfen
MouncTBaHe M NogApPbKKa Ha ypeaa.

He noctaBaiiTe ypena B 61130CT 4O N3TOYHULM HA TOMJINHA, NIaMbK, ENeKTPUYECKM OTONNINTENEH
enemMeHT Un BbpXy ropella pypHa; He noctapainTe Bbpxy HUKaKbB APYr ypea.

To3un ypepn moxe fa 6bfie U3Mon3BaH OT lella Haf 8-roAunLLHa Bb3PacT 1 OT InLia C HaManeHu
bU3NYECKN N yMCTBEHMN Bb3MOXKHOCTU 1 N1La 6€3 oNuT M MO3HaHWA, ako Te ca HabnlofaBaHy UK ca
WHCTPYKTMPaHM OTHOCHO 13N0JI3BaHeTO Ha ypefa no 6e3onaceH HauuH, Taka vye fja pasbupar
CBbp3aHNTe C TOBa onacHocTu. [lelata He 6uBa la cM rpaaT cypepa. [leuaTta He moraT Aa noyncTeat
UM fAa n3BbpLIBAT AENHOCTU MO NoAAPbKKa Ha ypeaa 6e3 Haf30p Ha Bb3pacTeH.

KoraTo B 6n1130CT A0 BKNlOUYEHUA ype/ ca HammparT eLa Ui JoMallHW XUBOTHW, TpAbGBa fja 3anasuTe
ocobeHo BHMMaHUe npu paboTa c ypeaa. [leyata He 6MBa fjla cCu urpaaTt cypeaa.

He n3nonsganTte ypena B 61130CT 4O IECHO 3ananvMy MaTepuanim.

He nsnaraiite ypefa Ha Bb3JjeiiCTBMETO Ha aTMOCPepHU GpaKTopu (AbXKA, CBHLUE U AP.), HUTO He ro
n3nonssariTe B NOMeLLeHNA C NOBULIEHa BNaXHOCT (6aHA, BnaxHu byHrana).

MepuoanyHo NnpoBepABaniTe CbCTOAHUETO Ha 3axpaHBalunA Kaben. AKo 3axpaHBawWuAT Kaben e
nospefeH, Ton Tpabea fa 6bAe CMeHeH OT NpefCcTaBUTeN Ha NPOWU3BOAUTENA UK Ha cneynanmsnupan
PEMOHTEH CepBM3 NN OT KBanMULMpPaHo NnLe, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

He nsnonseaiite ypeps c noBpeaeH 3axpaHBaly Kabes, Wencen uim ako e 6un nsnycHaT uim noBpeaeH
no ApYr HauWH, UK ako He paboTy NpaBuIHO. He peMoHTUpaliTe CaMOCTOATENHO ypena, Tbil KaTo
TOBa MOXe Ala floBe/ie 10 TOKOB yfap. [loBpefeHna ypen Tpabea fa npefajeTe B CbOTBETEH
CepBY3eH NYHKT 3a NpOBepKa 1 PEMOHT. BcUuKkn peMoHTV TpA6Ba Aa 6bAaT N3BBHPLLIEHU CaMO OT
OTOpV3MpPaHV CEPBU3HYM NYHKTOBE. HenpaBunnHO N3BbpLlUeH PEMOHT MOXKe Aa MPUYMNHU CEPUO3HA
onacHocCT 3a notpebuTens.

M3nonssaiiTe camo OpurnHanHu akcecoapu M npenopbyaHm oT npoussogutena. isnonssaHeTo
Ha ipyru akcecoapu, pas3iMyHy OT NpenopbyYBaHNTe OT NPOU3BOANTENA, MOXKe Aa loBeAe A0
nospefa Haypepa vnm ja npuyYnHMY onacHocCT 3a 6esonacHaTta ekcnnoaTauua.
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YpenbT TpAbBa Aa 6bAe NoCcTaBeH BbPXy paBHa, yCTONYMBa Ha TeMNepaTypa NOBbPXHOCT, Aasiey oT
necHosananumm matepuanu (neppaeta, 3asecu, Tanetn n ap.). C uen ocurypasaHe Ha NnpaBuiHaTa
LUMpKynauus Ha Bb3ayxa Tpabsa Aa 6bje ocTaBeHO cBOGOAHO pa3cTosHME MUHUMYM 10 CM OT BCAIKa
cTpaHa Ha ypeaa u MuHumym 30 cM Hapg ypeaa. He 6uBa fa 3akpuBaTte BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
ypefa, Tbil KaTo TOBa MOXe ia NPUUYNHMN NperpABaHe 1 NoBpeja Ha ypefa.

He 6vBa fa pokocBaTe HaropeleHTe NOBbPXHOCTU Ha ypeAa. i3non3BaiTe 3alyUTHM pbKaBULM 3a
n3BaXKAaHe Uiy JonupaHe Ha BCUYKU ropeLyn efeMeHTu.

He 6vBa fa noctaBaATe B ypeaa TBbpPAE ronemMu nopuumn, KOUTo 3aemaT TBbpAe ronam obem ot
KameparTa 3a roTBeHe, Tbii KaTo TOBa MOXe Aia MPUYNHIM NoXap 1 NoBpeja Ha ypena.

He 6vBa fa noctaBaATe B ypeaa npeamMeT OT KAPTOH, XapTuaA, NnacTMaca v 4pyrv ecHo3ananumm un
cTonaemu npeameTu.

Cnep BcAKO M3non3BaHe TpA6Ba fAa noyncTuTe ypeaa.

3a MueHe Ha Koprnyca He 61Ba ia M3MoM3BaTe arpecuBHY NpenapaTn KaTo eMyncum, KpemoBe, NacTu
M Ap., Tb KaTo MOraT MeXAy APYroTo fa OTCTPAaHAT HAaHeCeHMTe BbpXY Koprnyca MHGOPMaLMOHHM
CMMBONIN KaTo M3MepBaTenHa ckasa, 03HayeHua, npeaynpeanTenH 3HauUm U T.H.

He n3nonsgante meTanHU rb6v Mnm Apyru MeTanHy CpeacTBa 3a noumncteaHe. OTKbCHATM YacTULUm ot
MeTanHuUTe rb6M MoraT Aa ce [onpaT A0 eNeKTPUYeCcKnTe efleMeHTH 1 Mo TO3M HaurH Aa Cb3jajaT
OMacHOCT OT TOKOB yAap.

Cornep Ha BUCOKaTa TemnepaTtypa TpsibBa fja 3anasute oco6eHO BHUMaHMe No BpeMe Ha n3BaxaaHe
Ha roToBUTE ACTUA, OTCTPAHABAHE Ha ropeLlaTa Ma3HUHa AN APYTY FopeLyy TEYHOCTU, akcecoapu n
efemMeHTU Ha ypega.

He n3nonssante metanHn npnmbopu Namn ApYru OCTpU KyXHEHCKM Npnbopw, 3a Aa He HajpackaTe
He3anensalusa cnoi Teflon® B KowHMLaTa 1 KynarTa.

He nbnHeTe Kynata Ha GpuUTIOpHMKa C ONNO UK ApYyra Ma3HuHa. YpeabT Air fryer nusnonssa ropeuy
Bb3AYX 3a NbpXKeHe.

He 6vBa aa BKNlouBaTe ypefa € Kyna, Hanb/IHeHa C BOAA UM ApYra TEYHOCT.

.

.

M3penneTo 3nbnHABa U3UCKBAHMATA Ha AUpeKTMBUTE Ha EBponelickna Cbio3:

c E - InpeKTUBa 3a CbOpPBKEHNA, paboTel M C HUCKO HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)
- InpekTuBa 3a eNleKTpoMarHuTHa CbBMeCcTUMOCT - Electromagnetic compatibility (EMC)
MN3pgenneto e MapKnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy uHGopmMaumnoHHaTa Tabnumua.

AKO NpoAyKTbHT € 03HaYeH CbC CUMBOJ Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KnyK, ToBa 03HavaBa, ue
NPoAYKTHT e B CbOoTBeTCTBYME € EBponelickaTta Anpektusa 2002/96/EO. Tpabsa fa ce
3ano3HaeTe C NU3NCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fieNlHo CbbupaHe Ha U3NA310TO OT
ynoTpeba eneKTPOHHO 1 enekTpuyecko obopyasaHe. [la ce cneasat ieicTBaLMTe MECTHM
pa3snopenbu. To3n NpoayKT He 6rBa fia ce N3XBbPJiA 3aeAHO C ONTOBUTE OTNAABUN.
MpaBMAHOTO yTUAU3MpPaHe Ha n3ne3nna oT ynotpeba NpoAyKT Lie NpefoTBpaTu
noTeHUManHNTe HeraTuBHY epekT BbPXY NPUpoOHaTa Cpefa 1 HOBELKOTO 34paBe.

NHbopmauum 3a 3almTa Ha OKONHaTa cpeja.

OnakoBKaTa CbAbpkKa caMo HeobxofumuTe efeMeHTH. NonoxeHn ca BCUYKKW yCMnus 3a
NIeCHOTO OTAENAHEe Ha TPUTe CbCTaBHM eleMeHTa Ha OnakoBKaTa: KapToH (KyTua),
NeHOMONNCTUPON (BbTPELHa 3alunTa) u nonneTuneH (NNNKoBe, 3alTeH CNon). YpeabT e
npoun3BefeH OT MaTepuranmn, KOUTO NogNexaT Ha peUnKkpaHe 1 MOBTOPHO N3NON3BaHe crep
[eMOHTaX oT crneynanmsvpaHa ¢upma. TpabBa Aa cna3BaTe MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a
peuuKknMpaHe Ha ONakoBbYHNUTE MaTepuanu, N3ToleHnTe 6atepumn n nsnesnnuTe ot ynotpeba
yCTpoWcCTBa.

YpepbT e npon3BefeH OT BUCOKOKaYeCTBEHW MaTepmann 1 noaBb3Nn, KOUTO nognekaT Ha

%9 peurKivpaHe 1 MOBTOPHO M3MOJI3BaHe.

TexHNYeCcKN gaHHN
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz,
MouwHocT: 1500W
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NUbh WN =

Oucnnen 8. KowHunua

ByToH“Mode” 9. byTOH 3am3Ba)K[aHe Ha KOLHMLATa OT Kynara
ByToHM 3a HacTponka Ha Tanmepa 10. [pbxKaHa KoWHMLaTa n KynaTa

ByToHn On/Off (Bkntoumn/m3sknioun) 11. Kyna

M3xop Ha Bb3ayxa

Kopnyc

NMPEAN NDBPBOTO U3MOJIBBAHE

OTcTpaHeTe BCUYKU KAPTOHEHU efleMeHTU 1 GonmoTo oTypeaa.

BknioueTe ypena 3a 5 muHyTr Ha 200 rpagyca C, 3a a oTcTpaHuTe dabpryHMTE KOHCEpBUpaLLn
npenapatv n mupusmmn. OT ypefa moxe fja ce oTAeNA Manko MM, KOeTO € HOPManHo ABMieHne.

YNOTPEBAHAYPELA

1.

o

Obpxenkn gpbxkata (10) nssagete kynata (11) 3aegHo c KowHuuata (8) ot kopnyca (7) n
nocraBeTe BbpXy cTabunHa nosbpxHocT. BHUMAHMWE: Mo Bpeme Ha U3BbpluBaHe Ha Ta3u feiiHOCT
He 6MBa ja HaTUCKaTe OyTOHa 3a M3BaXAaHe Ha KowwHuuaTa (9).

MocTaBeTe NnpuroTBeHNTE NPOAYKTY B KOWHMLaTa (8) 1 cnep ToBa A nocTtaBeTe B Kopnyca (7). Mpu
HanbJ/iBaHe Ha KOLWHMLaTa He 6MBa Aa HaABMLLABaTe 03HAYEHOTO MakcUmanHo Huso MAX ot
BbTpeLIHaTa CTpaHa.

MocTaBeTe KynaTa c KOWHMLIaTa B ypeaa.

BknioueTe purTioOpHMKa KbM 3axpaHBaHeTo. C HaTUCKaHe Ha 6yToH,mode” n3bepeTte cboTBeTHaTa
Temnepatypa. BcAako HaTcKaHe Ha 6yToHa yBenmyaBa TemnepaTyparTa, KaTo cfiefj HaByLiaBaHe
Ha 200 rpapyca HacTpoWKaTa ce Bpblya KbM cToOMHOCTTa 150 rpagyca.

HacTpoiite BpemeTo 3a neyeHe c nomolyTa Ha Talimepa (+ 3a yBennyaBaHe Ha BpeMeTo, - 3a
CbKpalyaBaHe Ha BpemeTo). C KpaTKOTpaiHO HaTCKaHe Ha by ToOHa BPeMeTo Lie ce NpoMeHu ¢ 1
MUHYTa, a NPOABIIKUTENTHO HaTVCKaHe Lie MPOMeHU CTOMHOCTTa Ha BpeMeTo € 10 MUHYTH.
BkntoyeTe npoueca Ha roTBeHe C HaTNCKaHe Ha 6yToH ON.

KoraTo TaiiMmepbT 0T6pOM B0 CTONHOCT 0, ypeabT e MHPOPMIMpa 3a 3aBbPLUBAHE HAa TOTBEHETO
CbC 3BYKOB cMrHasn. MokeTe CbLLo Taka Aa 3aBbpLUMTe TOTBEHETO NpeAyn Aa U3Teye 3a/jafJeHOTO
BpeMe c nomouita Ha 6yToH OFF.

KoraTo no Bpeme Ha roTBeHe n3TernvTe KynaTa C KOWHMULaTa, ypeabT We ce u3knoyn. 3a aa
Bb3CTaHOBMTE MpoLjeca Ha roTBeHe, TpAGBa Aa MOCTaBMUTE KynaTa C KOWHKMLaTa BbTPe BbB
dpuTIOpHMKa 1 Aa HaTUcHeTe 6yToH ON.
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NPEAYNPEXAEHUE: KynaTtacKowHMLaTa ce MHOro ropetm. NoctaBanTe A camo Bbpxy

NOBBPXHOCTH, yCTOl7I‘-IVIBVI Ha BUCOKa TemMnepaTtypa.

YKA3AHUE: MpenopbyBa ce pa3bbpKBaHe Ha NPOAYKTUTE B KOLWHMLaTa Ha BCekn 7 - 10

MUHYTH.

MOYNCTBAHE N NOAAPDBXKKA

1.

2.

Mpean fa nounctute ypeaa, TpA6Ba fa ce yBepuTe, Ye e N3KIIIYEH OT 3axpaHBaHeTo N ce e
oxnagun.

3anouncTBaHe Ha ypeaa TpsibBa Aa M3non3BaTe BflaXkHa Kbpra. He n3nonssanTe pa3TBoputenu
HUKaKBU OCTPU MaTepuranu.

Kynata (11) n kowHmnuata (8) TpAbBa Aa ce N3MUAT BefHara cnep n3non3BaHe C Tonna Bojau
npenapar 3a MMeHe Ha CboBeE.

KowHuuaTa (8) Moxe fna 6bae n3BageHa ot KynaTta (11) upes HaTuckaHe Ha 6y TOH (9).

KowHmnuata (8) nkynaTa (11) He 6UBa fja ce MUAT B CbAOMUANHA MaLUNHa.
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Informatii importante

* Tnainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile cuprinse in
acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului contrar
destinatiei sau utilizdriiincorecte a acestuia.Va rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri decat cele prevazute.
Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare cu caracteristici compatibile cu valorile
inscrise pe placuta de identificare.

Asigurati-vd cd consumul total de energie al tuturor dispozitivelor conectate la priza de perete nu
depaseste sarcina maxima a sigurantei.

In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va cd consumul total de energie al aparatului
conectat la cablul prelungitor nu depaseste parametrii de sarcind ai cablului prelungitor. Cablul
prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel, incat sa se evite tragerea sa accidentala si impiedicarea de
acesta.

Asigurati-va cd cablul este impamantat, 3 fire cu stift de impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sé atarne pe marginea unei mese sau un raft, sau sa
atinga o suprafata fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin intermediul unui temporizator extern, a unei
telecomenzi separate sau a altui echipament, care poate porni aparatul in mod automat.

Tnainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa deconectati neaparat aparatul de la sursa de
alimentare.

Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti intotdeauna de stecher. Niciodatd nu

trebuie sa scoateti cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece priza sau cablul poate
sa se deterioreze sau in cazuri extreme se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.

Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulat in conformitate cu recomandarile descrise in
sectiunea privind curdtarea siintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de flacari, sau langa un element de incalzire
electric sau un cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu capacitatifizice si
mintale limitate, si de persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care va fiasigurata o
supraveghere adecvata sau va fi efectuata o instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur,
astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu
aparatul. Copiii fard supraveghere nu trebuie sd efectueze curdtarea siintretinerea aparatului. [EN
60335-1:2012, punctul 7.12]

Este necesard o prudenta maximad atunci cand utilizati aparatul in apropierea copiilor sau animalelor
de companie. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice (ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in
conditii de umiditate ridicata (bdi, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care, cablul de alimentare ne deconectat
se vadeteriora, atunci acesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct de service specializat sau
de catre o persoana calificata, pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher deteriorat sau dacd a fost scdpat pe jos sau
deterioratin vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri aparatul, deoarece acest
lucru poate provoca soc electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii pot fi efectuate numai de punctele de
service autorizate. Reparatia necorespunzdtoare poate duce la un pericol serios pentru utilizator.
Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate de catre producéator. Utilizarea
accesoriilor nerecomandate de producator poate duce la deteriorarea aparatului si punereain
pericol a sigurantei de utilizare.

.
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Aparatul ar trebui sé fie pus pe o suprafata plana, rezistenta la temperaturiinalte, departe de
materiale inflamabile (perdele, draperii, tapet, etc.). Pentru a se asigura o circulatie corespunzatoare
aaeruluifriteuza ar trebui sa aiba un spatiu liber de cel putin 10 cm in fiecare parte a aparatului si cel
putin 30 cm deasupra sa. Nu se permite acoperirea orificiilor de ventilare deoarece acest lucru poate
duce lasupraincalzirea si deteriorarea aparatului.

Nu atingeti suprafata fierbinte a aparatului. Folositi manusi de protectie pentru a scoate sau a atinge
partile fierbinti.

Nu introducetiin portii prea marifin friteuza, care sd ocupe cu un volum prea mare al camerei de
incdlzire, deoarece aceasta poate provoca incendii si deteriorarea aparatului.

Nu asezati aparatul pe carton, hartie, plastic si alte obiecte inflamabile sau care se topesc.

Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

Pentru spdlarea carcasei nu folositi detergenti agresivi, cum ar fi emulsii, creme, paste, etc., pentru ca
ele se pot sterge simbolurile grafice de pe aparat, cum ar fiscalele, marcajele, semnele de avertizare,
etc.

Nu folositi sarma de metal sau alte instrumente de curatare din metal. Fragmentele de sarméd rupta
potintrain contact cu partile electrice, creand unrisc de soc electric.

Datorita temperaturii ridicate trebuie sa fiti deosebit de atenti atunci cadnd scoateti bucatele coapte,
indepartarea grasimii fierbinti sau a altor lichide si componente ale aparatului.

Nu folositi tacamuri metalice sau alte ustensile ascutite pentru a evita zgarierea stratului de Teflon®
neaderent din cos si container.

Nu umpleti containerul friteuzei cu ulei sau alte grasimi. Aparatul Air fryer utilizeaza aer fierbinte
pentru gatit.

Nu trebuie sa porniti aparatul cu recipientul plin cu apa sau alt lichid.

C € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna cd produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2002/96/CE.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluifnconjurator si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse

%Q reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Alimentare: 220-240V~50Hz
Putere: 1500W
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1. Afisaj 8. Cosul

2. Butonul”"Mode” 9. Butonuldedetasare a cosuluide container
3.  Butonuldesetare atimpului 10. Manerul cosului si containerului

4.  Butonul On/Off (pornire/oprire) 11. Containerul

5.  Evacuareaaerului

7.  Corpul

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Indepartati toate elementele din carton si foliile de pe aparat.

Pornitiaparatul timp de 5 minute la 200 de grade C pentru aindeparta conservantii din fabrica si
mirosul. Aparatul poate degaja fum, acest lucru este normal.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Tinetide maner (10), scoateti containerul (11), impreund cu cosul (8) din corp (7) si puneti-le pe o
suprafata stabild. ATENTIE: In timpul acestei operatii, nu apasati butonul de detasare a cosului (9).

2. Plasati produsele care urmeaza a fi preparate in cos (8) siintroduceti-lin corp (7). La umplerea
cosuluinu depasiti scala MAX aflata in interiorul acestuia.

3. Plasaticontainerul cu cosin aparat.

4. Conectatifriteuzala priza de curent electric. Apasati butonul,mode” si selectati temperatura
corespunzdtoare. Fiecare apasare a butonului duce la marirea temperaturii, iar dupd depadsirea
setariide 200 grade revine la setarea de 150 grade.

5. Setatitimpul de gatire, apdasand temporizatorul de control (+ pentru a prelungi timpul, - pentru a-
I scurta). Apasarea scurtd a butonului prelungeste timpul cuun 1 minut, in timp ce apdsarea mai
lungd prelungeste timpul cu 10 minute.

6. Porniti procesul de gatire apasand butonul ON.

7. Atuncicand temporizatorul ajunge la 0, aparatul informeaza printr-un semnal sonor la sfarsitul
gatitului. De asemenea, puteti termina gatitul mai repede apasand pe butonul OFF.

Atunci cand containerul cu cos va fiscos in timpul functionarii aparatului, acesta va inceta s mai
lucreze. Pentru arelua procesul de gétire, introduceti recipientul cu cos in friteuza si apasati
butonul ON.

ATENTIONARE: Containerul cu cos este foarte fierbinte. Puneti-l doar pe o suprafata rezistenta la
caldura.

SFAT: Serecomanda agitarea ingredientelor din cos la fiecare 7-10 minute.

CURATAREA SIINTRETINEREA

1. Tnainte de curatare, asigurati-va ca aparatul este scos din priza si s-a racit.

2. Pentrucuratareaaparatului trebuie sa utilizati o panza umeda. Nu utilizati diluanti sau alte
materiale ascutite.

3. Containerul (11) sicosul (8) trebuie spalatin apa calda cu detergentlichid pentru vase imediat
dupa utilizare.

4.  Cosul (8) poate fiscos din container (11) prin apasarea butonului (9).

5. Cosul (8) sicontainerul (11) nu pot fispalatiin masina de spalat vase.
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Svarbiinformacija

.

Prie$ pradedant vartoti prietaisa perskaitykite vartojimo instrukcija ir veikti pagal joje esancias
nuorodas. Gamintojas neatsako uz Zzalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo. Vartojimo
instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;j.

Prietaisa reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal charakteristika specifikacijos lenteléje.
|sitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija
maksimalios saugiklio apkrovos.

Jeinaudojate ilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas
nevirsija ilgintuvo parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad iSvengti atsitiktiniy
patraukimy ir uzkliuvimy.

|sitikinkite arilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu turinciu jzeminimo kaist;j.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar lentynos briaunos arba kad liesty
karsta pavirsiy.

Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniu laikmaciu, atskiru valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali
automatiskai jjungti prietaisa.

Pries prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisa nuo elektros saltinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jj i$ lizdo laikant uz kistuko. Niekada negalima
atjungti maitinimo kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kiStuka arba kabelj,
krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungto j lizda prietaiso be prieziGros.

Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir
priezidra.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio Sildomojo elemento ar ant karstos
orkaités. Nedékite ant jokio kito prietaiso.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei
asmenys neturintys patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta priezitra ir mokymai apie
saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai
negali zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo ar priezitros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams
Zaistu su prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir pan.) bei nenaudokite padidintos
drégmés salygose (vonios kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas,
tai turi bati jis iSkai¢ciamas pas gamintoja ar specializuotame servise arba kvalifikuoto asmens dél
pavojaus isvengimo. Nenaudokite prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo jis
numestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso
savarankiskai, nes tai gali sukelti elektros Soka. Sugadinta prietaisg atiduokite j atitinkama servisa
dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta pavojuy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus prietaiso priedus. Gamintojo
nerekomenduojamy priedy naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

Prietaisa padéti ant lygaus, temperatarai atsparaus pavirsiaus, toli nuo degiy medziagy (uzuolaidos,
portjeros, tapetaiir tt.). Tam, kad uztikrinti tinkamg oro cirkuliacija turéty bati ne maziau kaip 10 cm
laisvos vietos i$ kiekvienos prietaiso pusés ir ne maziau kaip 30 cm vir$ prietaiso. Prietaiso angy
negalima uzdengti, nes tai gali sukelti prietaiso perkaitima ir sugedima.

Negalima liesti jkaitusiy prietaiso pavirsiy. Naudoti apsaugines pirstines lieciant ar iSimant visokius

ikaitusius elementus.

Negalima détij prietaisa porcijy uzimanciy per didelj Sildymo kameros tarj, nes tai gali sukelti gaisra
ir sugadinti prietaisa.
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« | prietaisg negalima déti kartono, popieriaus, plastiko gaminiy ir kity degiujy ir lydziyjy daikty.
Prietaisg iSvalyti po kiekvieno naudojimo.

Korpuso valymui negalima naudoti agresyviy plovikliy, pavyzdZiui emulsijos, kremo, pastos ir pan.,
nes jie, tarp kitko, gali pasalinti pazymétus grafinius simbolius tokius kaip skalés, zenklinimai,
ispéjamieji zenklai, ir pan.

Nenaudoti vieliniy valikliy ar kity metaliniy valymo priemoniy. Nulauzti vielinio valiklio gabaléliai
galiliestis su elektrinémis dalimis sukuriant elektros smugio pavojy.

Dél aukstos temperataros reikia bati ypac atsargiems iSimdami iSkeptus patiekalus, pasalinant
karstus riebalus ar kitus karstus skyscius, prietaiso priedus ir komponentus.

Nenaudoti metaliniy stalo jrankiy ar kity astriy virtuveés prietaisy, kad iSvengti krep3elio ir talpyklos
nelipnaus Teflon® sluoksnio braizymo.

Nepildyti gruzdintuvés talpyklos aliejumi ar kitais riebalais. Prietaisas Air fryer kepimui naudoja
karsta ora.

Negalima jjungti prietaiso su vandeniu ar kitu skysciu iSpildyta talpykla.

.

Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimams:

C € - Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic compatibility (EMC)
Gaminys su CE Zzyméjimu specifikacijos lenteléje

2002/96/WE direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos iukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

E Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima

%Q perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 220-240V~50Hz
Galia: 1500W
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Ekranas 8. Krepselis
Mygtukas,Mode” 9.  Mygtukas krepselio atjungimuinuo talpyklos
Laikmacio valdymo mygtukai 10. Kreps3elioirtalpyklosrankena

Mygtukai On/Off (jjungtiirisjungti)11. Talpykla
Oroisleidimo anga
Korpusas

NUubkwh =

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

Pasalintivisus kartono ir folijos elementus nuo prietaiso.

ljungti prietaisg 5 minutéms 200 laipsniy C, kad pasalinti gamyklos konservantus ir kvapa. Prietaisas
gali skleisti Siek tiek damuy, tai yra normalus reiskinys.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Laikantrankena (10), istrauktitalpykla (11) kartu su krepseliu (8) i$ korpuso (7) ir padéti ant
stabilaus pavirsiaus. PASTABA: Sios procediros metu negalima spausti krep3elio (9) atjungimo
mygtuko.

2. Sudétiparuostus produktus j krepselj (8), ir jdéti jjj korpusa (7). Pildydami krepselj negalima

virsyti MAX skalés esancios jo viduje.

|détitalpykla su krepsiu j prietaisa.

4. Jjungtigruzdintuve j elektrg. Paspaudziant mygtuka,mode” pasirinkti atitinkama temperatura.
Kiekvienas mygtuko paspaudimas padidina temperatira, o perzengus 200 laipsniy nustatyma
sugrjztaj 150 laipsniy nustatyma.

5. Nustatykite kepimo laika spausdamilaikmacio valdymo mygtukus (+ norint pratesti laikg - norint
sutrumpinti). Trumpas mygtuko paspaudimas sukelia 1 minutés pakeitima, o ilgas paspaudimas
sukelia 10 minuciy laiko pakeitima.

6. |jungtigaminimo procesg, paspausdami ON mygtuka.

Kailaikmatis skaiciuodamas atgal pasieks 0 prietaisas garsiniu signalu painformuos apie kepimo

pabaiga. Kepima taip pat galima uzbaigti anks¢iau paspausdami OFF mygtuka.

Kai talpykla su krep3iu bus iSimta prietaisui veikiant, jis sustabdys savo veikimg. Norédami testi

kepimo procesa, jdéti talpykle su krepsiu j gruzdintuve j ir paspausti ON mygtuka.
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ISPEJIMAS: Talpykla su krep$iu yra labai jkaitusi. Atidéti ja tiktai ant kar§¢iui atsparaus pavirsiaus.

PATARIMAS: Rekomenduojama pakeisti komponenty vieta krepsyje kas 7-10 minuciy.
VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valyma jsitikinti, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros ir kad atvéso.

Prietaiso valymui naudoti drégna $luoste. Nenaudoti tirpikliy ir jokiy astriy medziagy.
Talpykla (11) ir krepsj (8) plauti Siltame vandenyje su indy detergentu is kart po naudojimo.
Krepsj (8) galima isimtiis talpyklos (11) paspaudziant mygtuka (9).

Krepsio (8) ir talpyklos (11) negalima plauti indaplovéje.

uhRWN=
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege ldbi kasutusjuhend jajargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei
vastuta seadme mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud kahjude eest. Hoidke
kasutusjuhend alles, et seda oleks véimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

Seade on ette ndhtud Gksnes kodumajapidamises kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis
eivasta seadme otstarbele.

Seade tuleb thendada tiksnes maandatud toitepesasse, mille andmed vastavad seadme
andmesildile margitud vdartustele.

Kontrollige, kas koikide seinakontakti thendatud seadmete poolt kasutatud voolutarve ei lleta
kaitsme maksimaalset koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas pikendusjuhtmega tihendatud seadme koguvool
ei Uleta pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme kaabel tuleb juhtida nii, et
valtida selle juhuslikku tombamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja varustatud maanduspoldiga pesaga.
Véltige seadme toitejuhtme rippumist tle laua vdi riiulite servade ja selle kokkupuudet kuumade
pindadega.

Seade ei ole ette ndhtud juhtimiseks valise viitllliti, eraldi kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil,
mis voib seadme automaatselt valja lilitada.

Enne hooldustddde alustamist tuleb alati seade toitevorgust valja votta.

Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet
kunagi pesast kaablist tdmmates, kuna pistik voi juhe voib saada kahjustada, darmisel juhul véib see
pohjustadaisegi surmaga léppevat elektrilooki.

Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud
juhistele.

Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale.
Arge pange seda mistahes muu seadme peale.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fllsiliste ning vaimsete
voimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all
voineid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad méistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed eitohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle |ldaheduses viibivad lapsed véi koduloomad.
Arge laske lapsi seadmega méngida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide Iiheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm, péike, etc.) ning drge kasutage seda
koérgema niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui seadmega integreeritud toitejuhe on
vigastada saanud, tuleb see vdlja vahetada tootja poolt vdi spetsiaalses remonditdédkojas voi
kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet v6i seadet, mis on maha kukkunud véi
mistahes muul viisil vigastada saanud ega té6ta korrektselt. Arge parandage seadet omavoliliselt,
kunasee véib pohjustada elektrilddgi ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel. Mistahes parandust6id on lubatud
teostada Uksnes volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus véib kujutada
endast kasutajale tosist ohtu.

Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt soovitatud tarvikuid. Tarvikute
kasutamine, mida tootja ei soovita, voib pdhjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Enneveepaagitditmistvotkeseadealatitoitevorgustvalja.

Argekasutageseadet, kuiveepaakieioletididetud. Paaktulebtiitaliksnespuhta ja kiilmaveega.
Pidagekinnipaagimaksimaalsestmahust.

.

.
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« Seade tuleb panna tUhetasasele, temperatuuri suhtes vastupidavale pinnale, eemale
kergestistttivatest materjalidest (kardinatest, tapeetidestjms). Néuetekohase éhuringluse
tagamiseks tuleb jatta vahemalt 10 cm vahemaad seadme igast kiiljest ja véahemalt 30 cm seadme
kohale. Arge katke kinni ahju ventilatsiooniavasid, kuna see véib péhjustada ahju tilekuumenemist
ja seadme kahjustumist.

Arge puudutage seadme kuumi pindu. Mistahes kuumade elementide viljavétmiseks voi
puudutamiseks tuleb kasutada pajakindaid.

Arge pange seadmesse portsjone, mis vétavad liiga suure osa kiittekambri mahust, kuna see véib
pohjustada tulekahju teket ja seadme kahjustumist.

Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergestisiittivaid ja sulavaid
esemeid.

Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist.

Korpuse pesemiseks ei tohi kasutada agressiivseid detergente emulsioonide, piimade, pastade jms
kujul, kuna nad véivad muuhulgas kustutada seadmele kantud graafilised siimbolid, nn skaalad,
tahistused, ohumargid jms.

Arge kasutage puhastamiseks metallist kisna v6i muid metallist puhastusvahendeid. Metallist
kdsnade rebenenud osakesed véivad puutuda kokku elektrielementidega, tekitades elektril66gi
ohtu.

Koérge temperatuuri tottu tuleb olla vaga ettevaatlik kiipsetatud toitude, kuuma rasva voéi muude
kuumade vedelike, tarvikute voi seadme elementide eemaldamisel.

Arge kasutage metallist s6dgiriistu ega teisi teravaid kdogitarvikuid, et mitte kriimustada
mittnakkuvat Teflon® kihti korvis ja mahutis.

Arge taite fritiiliri mahutit 6li véi muu rasvaga. Seade Air fryer kasutab praadimiseks 6hku.

Arge liilitage seadet sisse, kui selle mahuti on tiidetud vee vé6i muu vedelikuga.

Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu direktiividega:

c € - Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv - Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-méargistusega andmesildil.

kooskélas Euroopa direktiivi 2002/96/EU sitetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteeminduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

ﬁ Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolustireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevéetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik

%Q uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Toitepinge: 220-240V~50Hz
Véimsus: 1500W
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Displei 8. Korv
Nupp“Mode” 9. Korvimahutisteemaldamise nupp
Taimerijuhtimise nupud 10. Korvijamahutikdepide

Nupud On/Off (sisse/vdljaltulitamine) 11. Mahuti
Ohuviljalaskeava
Korpus

NUubkwh =

ENNE ESMAKASUTAMIST

Eemaldage seadmelt kéik papist ja kilest elemendid.

Kaivitage seade 5 minutiks 200° Cjuures, et kdrvaldada tehase konservandid ja I6hn. Seadmest voib
valjuda pisut suitsu, see on tavaline ndhtus.

SEADME KASUTAMINE

1. Hoides kdepidemest (10), tdommake korpusest (7) vdlja mahuti (11) koos korviga (8) ja pange
stabiilsele pinnale. MARKUS: Selle tegevuse ajal d4rge vajutage korvi eemaldamise nupule (9).

2.  Pangevalmistatavad toiduained korvi (8) ja pange see korpusesse (7). Korvi tditmisel ei tohi
Uletada selle sees paiknevat MAX margistust.

3. Pangekorviga mahuti seadmesse.

4. Uhendage fritiitir toitevérku. Vajutades nupule,mode” valige sobiv temperatuur. Iga nupule
vajutamine pohjustab temperatuuri tdusu ja parast seadistuse 200° C Gletamist tuleb seade
tagasi seadistuse 150° C juurde.

5. Seadistage kiipsetamisaeg, vajutades taimeri juhtimise nuppudele (+ aja pikendamiseks, - aja
lihendamiseks). Lihike nupule vajutamine péhjustab 1-minutilist muudatust, pikem vajutus
muudab aega 10 minuti vorra.

6. Lulitage sisse keetmisprotsess, vajutades nupule ON.

7.  Kuitaimerjouab vaartuseniO, informeerib seade kiipsetamise |6pust helisignaaliga. Kipsetamise
saab |6petada ka varem, vajutades nupule OFF.

Kui korviga mahuti seadme to6tamise ajal vélja likkub, peatab see to6tamise. Kiipsetamise
jatkamiseks tuleb korviga mahuti likata fritlitiri ja vajutada nupule ON.

HOIATUS: Korviga mahutionvdga kuum. Asetage see Giksnes kuumakindlatele pindadele.

NOUANNE: Soovitatavon korvis paiknevate koostisosade segamine iga 7-10 minuti tagant.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Ennepuhastamise alustamist kontrollige, kas seade on toitevdrgust vdlja voetud ja jahtunud.

2. Seadme puhastamiseks tuleb kasutada niisket lappi. Arge kasutage lahusteid ega mistahes
teravaid materjale.

3. Mahutit (11jakorvi (8) tuleb pesta soojas vees ndudepesuvedelikuga kohe parast kasutamist.

4.  Korvi(8) saab mahutist (11) vdlja votta, vajutades nupule (9).

5 Korvi (8) ja mahutit (11) ei tohi pesta néudepesumasinas.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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